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บทคดัย่อ

	 งานวจิยัน้ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าว่า 心
/ɕin55/	 (ใจ)	ในภาษาจนีมาตรฐาน	ผูว้จิยัศกึษาและวเิคราะหข์อ้มลูตามแนวคดิทฤษฎี
ภาษาศาสตรป์รชิานและงานวจิยัของรีก่า	 เบนซ	์ (Benczes,	2006)	 เป็นกรอบแนวคดิ

และไดเ้กบ็รวบรวมขอ้มลูจากพจนานุกรมภาษาจนีร่วมสมยั	 (The	Contemporary	of	

Chinese	Dictionary)	ฉบบัภาษาจนี	และฐานขอ้มลูของศนูยว์จิยัภาษาศาสตรภ์าษาจนี

ทีม่หาวทิยาลยัปกักิง่	(Center	for	Chinese	Linguistics	Peking	University)	จ�านวนทัง้สิน้	

77	ค�า	ผูว้จิยัไดจ้�าแนกประเภทของค�าประสมทีพ่บไดเ้ป็น	3	ประเภท	ไดแ้ก่	 (1)	心

/ɕin55/	(ใจ)	เป็นสว่นแสดงความเดน่	(2) 心 /ɕin55/ (ใจ)	เป็นสว่นขยาย	(3)	กรณทีีค่�า

ประสมค�านามกบัค�านามเป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์ในการวเิคราะหข์อ้มลู	ค�าประสมแบบค�า

นามกบัค�านามของภาษาจนีอาศยักลไก	3	รปูแบบ	ไดแ้ก่	อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	นาม

นยัเชงิมโนทศัน์	และการรวมอุปลกัษณ์และนามนยั	ผลการศกึษาพบวา่	(1)	เมือ่ค�าวา่ 心
/ɕin55/	(ใจ)	ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่ของค�าประสมค�านามกบัค�านามในภาษาจนี	
ค�าวา่	心/ɕin55/	 (ใจ)	 เป็นอุปลกัษณ์ทีม่คีวามหมายในเชงิเปรยีบเทยีบทีห่ลากหลาย	

ไดแ้ก่	1)	ใจเป็นสว่นกลาง	2)	ใจเป็นสว่นส�าคญัทีส่ดุ	3)	ใจเป็นสภาพจติใจ	4)	ใจเป็นสภาพ

อารมณ์	และ	5)	ใจเป็นความคดิ	ในขณะที่ค�าว่า	心 /ɕin55/	(ใจ)	เป็นส่วนขยายพบว่า
มีรูปแบบการแสดงการเชื่อมโยงทางความหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	4	รปูแบบ	ไดแ้ก่ 

1)	ใจเป็นสิง่ทีม่อียูจ่รงิ	หรอืสิง่รปูธรรม	2)	ใจเป็นสภาพจติใจ	3)	ใจเป็นสภาพอารมณ์	

ความรูส้กึ	และ	4)	ใจเป็นความคดิ	สว่นค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	
เป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์พบวา่	ค�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	มคีวามหมายในเชงิเปรยีบเทยีบ	
2	รปูแบบ	ไดแ้ก่	1)	ใจ	เป็นสภาพจติใจ	และ	2)	ใจเป็นความคดิ	นอกจากน้ี	ผลการศกึษาครัง้น้ี

 1	นักศึกษาปรัชญาดุษฎีบัณฑิต	สาขาวิชาภาษาศาสตร์	คณะศิลปศาสตร์	มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	
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ยงัมปีระโยชน์ในการชว่ยอธบิายปรากฏการณ์การประสมค�าในภาษาจนี	โดยอาศยักลไก

อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	 และนามนยัเชงิมโนทศัน์	 ซึ่งเป็นเครื่องมอืทีส่ามารถสะทอ้น 

ใหเ้หน็กระบวนการคดิของผูใ้ชภ้าษาจนีดว้ยเชน่กนั

ค�ำส�ำคญั : 1.	ค�าประสมค�านามกบัค�านาม.	2.	อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์.	3.	นามนยัเชงิ 

	 				มโนทศัน์.	4.	心/ɕin55/ (ใจ).
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A Study of /ɕin55/ (Heart) Noun-Noun Compounds in Mandarin Chinese: 

A Cognitive Linguistics Approach

Yao Siqi 2

Abstract

	 This	paper	aims	 to	study	noun	-	noun	compounds	composed	of	心 
/ɕin55/	(heart)	in	mandarin	Chinese,	which	are	analysed	by	conceptual	metaphor	
and	metonymy	theory	as	well	as	the	research	of	Réka	Benczes	(2006).	The	data	

were	collected	 from	 “The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary	sixth	edition”		

(Chinese	Version)	and	Center	for	Chinese	Linguistics,	Peking	University.	There	

were	totally	77	compounds,	divided	into	3	categories:	(1) 心 /ɕin55/ (heart)	as	
profile	determinant	(2) 心 /ɕin55/	(heart)	as	modifier	(3)	The	case	of	“exocentric”	
N+N	 compounds.	Moreover,	 analyses	 conducted	 on	Chinese	 noun	 -	 noun	

compound	are	based	on	combining	cognitive	mechanism	such	as	conceptual	

metaphor,	conceptual	metonymy	and	integration	both	of	them.	The	results	show	

that	when	心 /ɕin55/	(heart)	acts	as	profile	determinant,	the	main	patterns	of	
noun	-	noun	combinations	are:	1)	HEART	IS	CENTRE	2)	HEART	IS	THE	MOST	

IMPORTANT	PART	3)	HEART	IS	MENTALITY	4)	HEART	IS	EMOTION	and	5)	

HEART	IS	THOUGHT.	With	心 /ɕin55/	(heart)	as	modifier,	the	main	patterns	of	
noun	-	noun	compounds	are:	1)	HEART	IS	CONCRETE	OBJECT	OR	ENTITY	

2)	HEART	IS	MENTALITY	3)	HEART	IS	EMOTION	and	4)	HEART	IS	THOUGHT.	

In	“exocentric”	N+N	compounds,	the	main	patterns	of	noun	-	noun	compounds	

are:	1)	HEART	IS	MENTALITY	and	2)	HEART	IS	THOUGHT.	The	findings	may	

helpful	to	explain	Chinese	compound	lexical	items	deriving	from	thought	process	

rooted	in	conceptual	metaphor	and	metonymy.

Keywords:	1.	Noun-Noun	Compounds.	2.	心 /ɕin55/	 (heart).	3.	Conceptual 
	 					Metaphor.	4.	Conceptual	Metonymy.
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ควำมเป็นมำและควำมส�ำคญัของปัญหำ

	 ภาษาเป็นสว่นหน่ึงของวฒันธรรมทีม่นุษยส์รา้งสรรคข์ึน้มาเพือ่ใชใ้นการสือ่สาร

ในชวีติประจ�าวนั	รวมทัง้ถ่ายทอดประสบการณ์	อารมณ์	และความรูส้กึนึกคดิของคน 

ในสงัคม	เพือ่ใหม้นุษยส์ามารถท�าความเขา้ใจซึง่กนัและกนัได	้อกีทัง้ภาษายงัแสดงออก

ถงึภูมปิญัญา	อารยธรรม	 เสรภีาพ	ความภาคภูมใิจ	และความเป็นเอกลกัษณ์	ดงันัน้	

ภาษาจงึเป็นสือ่ส�าคญัในการเชือ่มโยงความสมัพนัธข์องมนุุษย	์ภาษาจนีกเ็ชน่กนัทีเ่ป็น

ทัง้วฒันธรรมและเป็นเครือ่งมอืในการตดิต่อสือ่สาร	 เน่ืองจากสาธารณรฐัประชาชนจนี 

มคีวามเจรญิกา้วหน้าทางเทคโนโลยแีละมกีารพฒันาไปอยา่งรวดเรว็นบัตัง้แต่สมยัโบราณ

จนจงึปจัจุบนั	 ท�าใหค้�าดัง้เดมิในภาษาไม่เพยีงพอต่อการใชง้านในชวีติประจ�าวนัได	้ 

ดว้ยเหตุน้ีจงึตอ้งมกีารสรา้งค�าใหมข่ึน้มาดว้ยวธิกีารต่างๆ	เพือ่ใหม้ถีอ้ยค�ามาใชม้ากขึน้

และสามารถน�าไปใชใ้หเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มทางสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงไป

	 ภาษาจนีมลีกัษณะคลา้ยคลงึกบัภาษาไทยมาก	คอืเป็นภาษาค�าโดด	ทีม่รีปูค�า

เพยีงพยางคเ์ดยีว	 เช่น	爸 /pĄ51/	 (พอ่),	妈 /mĄ55/	 (แม)่,	水 /ʂʰuei214/ (น�้า), 
火 /xuo214/ (ไฟ),	风 /fəŋ55/	(ลม)	ฯลฯ	สว่นใหญ่แลว้การสรา้งค�าไมว่า่ในภาษาจนี
หรอืภาษาทีจ่ดัอยูใ่นกลุม่ภาษาตระกลูชโิน-ทเิบตนั	(Sino-Tebetan	Language	Family)	

จะสร้างขึ้นด้วยการน�าค�ามาเรยีงติดต่อกนั	 โดยที่การสร้างค�าใหม่ในภาษาจนีนัน้ 

จะมวีธิหีลากหลาย	สว่นการประสมค�าเป็นวธิทีีส่�าคญัในการสรา้งค�าใหมข่องภาษาจนี

	 ค�าประสมในภาษาจนีถอืวา่เป็นประเดน็หน่ึงทีผู่เ้รยีนภาษาจนีในฐานะภาษาต่างประเทศ

มกัจะประสบปญัหาในการท�าความเขา้ใจ	 การเรยีนรู้	 และน�าไปใช้ได้อย่างถูกต้อง 

ในขณะเดยีวกนั	การศกึษาค�าประสมในภาษาจนีโดยเฉพาะอยา่งยิง่เป็นค�าประสมแบบค�านาม

กับค�านามได้รบัการศึกษาอย่างกว้างขวางทัง้ในด้านอรรถศาสตร์	 (semantics) 

และในเชงิภาษาศาสตรป์รชิาน	(cognitive	linguistic)	จากการวจิยัทีผ่า่นมานัน้	โดยทัว่ไปแลว้	

การศกึษาทางอรรถศาสตรเ์น้นศกึษาความหมายและโครงสรา้งของค�าประสม	แต่ยงัไมส่ามารถ

อธบิายไดว้า่	เมือ่ค�าๆ	นัน้ทีก่ลายเป็นค�าประสม	ซึง่เป็นค�าทีม่คีวามหมายใหมเ่กดิขึน้แลว้	

เพราะเหตุใดจงึมคีวามหมายเช่นน้ีเกดิขึน้	 แต่การศกึษาเรื่องค�าประสมตามแนวคดิ

ภาษาศาสตรป์รชิานมแีนวทางการศกึษาแตกต่างจากการศกึษาค�าประสมเชงิอรรถศาสตร์

กลา่วคอื	ไมไ่ดเ้ป็นเพยีงการน�าค�าหน่ึงไปประกอบดว้ยกบัอกีค�าหน่ึง	เพือ่มคี�าใหมเ่กดิขึน้

เทา่นัน้	แต่ค�าประสมทีส่รา้งขึน้มานัน้ยงัเกีย่วขอ้งกบัระบบความคดิหรอืระบบมโนทศัน์	

(conceptual	system)	ของผูส้รา้งค�าอกีดว้ย	กลา่วอกีนยัหน่ึงคอื	การใชอุ้ปลกัษณ์และ

นามนยัในการสรา้งค�าประสมเป็นกลไกทีส่ามารถสะทอ้นถงึระบบความคดิของผูใ้ชภ้าษา	

การศกึษาน้ีจงึไมเ่พยีงแต่เป็นเรือ่งภาษาแต่เป็นเรือ่งของการท�าความเขา้ใจระบบความคดิ

ผูส้รา้งค�าอกีดว้ย	และการเขา้ใจกระบวนการสรา้งค�าประสมนัน้ท�าใหเ้ราสามารถเรยีนรู้
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การด�าเนินชวีติและระบบมโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษานัน้ๆ	ในฐานะทีเ่ป็นเจา้ของภาษาได	้

จากงานวจิยัเรือ่ง	“Creative	Compounding	in	English”	ซึง่เป็นหนงัสอืทีไ่ดร้บัการตพีมิพ-์

เผยแพรข่องนกัภาษาศาสตรป์รชิานรีก่า	เบนซ	์(Réka	Benczes,	2006)	ในการวจิยัน้ี		

รีก่า	เบนซ	์ไดศ้กึษาและวเิคราะหก์ารประสมค�านามกบัค�านามในภาษาองักฤษตามแนวคดิ

ภาษาศาสตรป์รชิาน	โดยใชว้ธิกีารแบบอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	และนามนยัเชงิมโนทศัน์	

ผลการศกึษานอกจากใหค้�าตอบส�าหรบัความหมายใหมข่องค�าประสม	แลว้ยงัอธบิายถงึสาเหตุ	

และกระบวนการทีท่�าใหค้�านามสองค�ากลายเป็นค�าประสมไดอ้กีดว้ย	ดงันัน้	จ�าเป็นอยา่งยิง่

ส�าหรบัผูส้อนภาษาจนี	และผูท้ีเ่รยีนภาษาจนีในฐานะทีเ่ป็นภาษาต่างประเทศ	แมก้ระทัง่

ผูใ้ชภ้าษาจนีทีเ่ป็นเจา้ของภาษา	กค็วรหนัมาใหค้วามส�าคญักบัการศกึษาค�าประสม 

ในแงภ่าษาศาสตรป์รชิาน	เพือ่ใหเ้รยีนรูร้ะบบปรชิานของผูส้รา้งค�าประสมในภาษาต่างๆ	

และท�าความเขา้ใจค�าประสมประเภทนี้ไดอ้ยา่งถกูตอ้งลกึซึง้

	 นอกจากนัน้	นกัภาษาศาสตรป์รชิานยงัมคีวามเหน็วา่	กระบวนการทางความคดิ

ของมนุษยเ์กดิจากประสบการณ์ทีไ่ดจ้ากการรบัรูข้องตนเอง	โดยเฉพาะอยา่งยิง่มาจาก

ประสบการณ์ทางรา่งกาย	(bodily	experience)	ซึง่สง่ผลต่อความหมายทีแ่สดงออกมา

ในการใชภ้าษา	กลา่วคอื	ประสบการณ์ทางรา่งกายพืน้ฐานเป็นประสบการณ์ทีเ่กดิก่อน

ประสบการณ์อืน่ซึง่ชว่ยใหเ้กดิความเขา้ใจต่อประสบการณ์ทีใ่หมแ่ละเป็นนามธรรมกวา่

เมื่อพจิารณาในแง่ส่วนประกอบของค�าประสมในภาษาจนี	ค�าประสมแบบค�านามกบั 

ค�านามถอืวา่เป็นกลุม่ค�าซึง่มสีว่นประกอบภายในทีม่ลีกัษณะเดน่แตกต่างจากค�าประสม

ประเภทอืน่	ผูว้จิยัยงัสงัเกตไดว้า่ในภาษาจนีมกีารน�าค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	มาปรากฏรว่มกบั
ค�านามอื่นๆ	กลายเป็นค�าประสมจ�านวนมาก	ทัง้น้ีอาจเป็นเพราะอวยัวะภายในหวัใจ 

มคีวามสมัพนัธใ์กลช้ดิกบัรา่งกายมากทีส่ดุ	มนุษยร์บัรูแ้ละเขา้ใจธรรมชาตแิละอุปนิสยั

จากสิง่ทีอ่ยู่ในตวัและสิง่ทีอ่ยู่รอบตวัมากทีสุ่ดไปจนถงึสิง่ไกลตวั	ซึง่ในงานวจิยัเรื่องน้ี	 

สิง่ทีผู่ว้จิยัสนใจศกึษาเป็นค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	ในภาษาจนี
ตามแนวคดิภาษาศาสตรป์รชิาน	(cognitive	linguistics)	เพือ่ใหท้ราบสาเหตุ	และกระบวนการ 

ทีท่�าใหค้�านามสองค�ากลายเป็นค�าประสมได	้รวมถงึเรยีนรูร้ะบบมโนทศัน์ของคนจนี	

ตลอดจนสร้างความเข้าใจที่ชดัเจนและถูกต้องให้กับผู้ที่เรียนภาษาจีนกลางเป็น 

ภาษาต่างประเทศมากยิง่ขึน้

วตัถปุระสงคข์องงำนวิจยั

	 เพือ่ศกึษาและวเิคราะหล์กัษณะค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心

/ɕin55/	(ใจ)	ในภาษาจนี
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แนวคิดท่ีใช้ในงำนวิจยั

	 ผูว้จิยัศกึษาและวเิคราะหก์ารประสมค�าระหวา่งค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心

/ɕin55/	 (ใจ)	ปรากฏในภาษาจนีตามแนวคดิทฤษฎขีองรีก่า	 เบนซ	์ (Réka	Benczes,	
2006)

ขอบเขตของงำนวิจยั

	 ค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามในภาษาจีนกลางมจี�านวนค่อนข้างมาก 

เมื่อเปรยีบเทยีบกบัค�าประสมประเภทอื่น	 ผูว้จิยัจงึขอก�าหนดขอบเขตใหช้ดัเจนไว ้

3	ประการ	คอื

	 1.	ศกึษาค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心  /ɕin55/	(ใจ)	ในภาษาจนีกลาง
หรอืภาษาจนีมาตรฐาน	โดยไมร่วมภาษาถิน่

	 2.	ศกึษาวเิคราะหเ์ฉพาะค�าประสมสองค�าทีม่รีปูแบบโครงสรา้ง	2	รปูแบบ	ไดแ้ก่	

“N	+	心  /ɕin55/”	และ	“心   /ɕin55/	+	N”
	 3.	ศกึษาค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามซึง่มคี�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ทีใ่ชบ้อ่ย
จากแหลง่ขอ้มลู

วิธีด�ำเนินงำนวิจยั

	 ผู้วจิยัด�าเนินการเก็บขอ้มูลจากแหล่งขอ้มูลสองแหล่ง	 และมกีระบวนการ 

ด�าเนินการวจิยั	ดงัน้ี

	 1.	ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัค�าประสมแบบค�านามกบัค�านาม

ตามทฤษฎแีนวคดิภาษาศาสตรป์รชิาน

	 2.	 เกบ็รวบรวมขอ้มลูจากแหลง่ขอ้มลูสองแหลง่	ไดแ้ก่	พจนานุกรมภาษาจนี

รว่มสมยั	(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary)	และจากฐานขอ้มลูของศนูยว์จิยั

ภาษาศาสตรภ์าษาจนีมหาวทิยาลยัปกักิง่	

	 	 2.1.	เกบ็รวบรวมค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	
ไดม้าจ�านวน	50	ค�าจากพจนานุกรมภาษาจนีรว่มสมยั	(The	Contemporary	of	Chinese	

Dictionary)	 ซึ่งเป็นพจนานุกรมอธบิายศพัท์ภาษาจนีทีท่างราชการจดัท�าขึน้เพื่อให ้

การเขยีนและการใชค้�าศพัทภ์าษาจนีมมีาตรฐานเดยีวกนั	โดยมกีารปรบัปรงุตามล�าดบั

เรีอ่ยมา	ซึง่พจนานุกรมฉบบัที	่6	น้ีเป็นฉบบัใหมล่า่สดุ	ณ	ปจัจบุนั

	 	 2.2.	น�าค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	มาเป็นค�าส�าคญั	เพือ่คน้หาค�าประสมที่
ประกอบดว้ยค�านัน้จากฐานขอ้มลูของศนูยว์จิยัภาษาศาสตรภ์าษาจนีมหาวทิยาลยัปกักิง่	

(Center	for	Chinese	Linguistics	Peking	University)	ซึง่เป็นฐานขอ้มลูภาษาจนี
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	 ในสาธารณรฐัประชาชนจนีทีค่อ่นขา้งครบถว้นสมบรูณ์	และเลอืกค�าประสมที่

เป็นแบบค�านามกบัค�านามไดม้าจ�านวน	27	ค�า

	 3.	จดบนัทกึขอ้มลูลงในเอกสาร

	 4.	คดัเลอืกค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	โดยทีค่�าวา่	
心 /ɕin55/	(ใจ)	นัน้	ไปประกอบกบัค�านามอกีหน่ึงค�า	ซึง่ค�าวา่	心 /ɕin55/ จะอยูท่ ัง้ต�าแหน่งแรก
และต�าแหน่งทีส่องของค�า	ซึง่ค�าประสมนัน้ตาม	2	รปูแบบ	ไดแ้ก่	“N+	心 /ɕin55/”	และ	
“心 /ɕin55/ +	N”
	 5.	จดัหมวดหมู่ของค�าประสมตามรปูแบบและแนวคดิทฤษฎขีองรีก่า	 เบนซ	์

(Réka	Benczes,	2006)

	 6.	ศกึษาวเิคราะหก์ารปรากฏของค�าประสมค�านามสองค�าและใชพ้จนานุกรม

จนี–ไทยฉบบัใหม	่ (ฉบบัพมิพห์นังสอืตวัย่อ)	 [A	Modern	Chinese-Thai	Dictionary 

(Simplified	Chinese	Version)]	โดยเธยีรชยั	เอีย่มวรเมธฉบบัปีพ.	ศ.	2551	เพือ่อธบิาย

ความหมายของค�าเหลา่น้ี

	 7.	สรปุผล	อภปิรายผล	และขอ้เสนอแนะ

เอกสำรท่ีเก่ียวข้องกบัทฤษฎีของร่ีกำ เบนซ ์(Réka Benczes, 2006)

	 การศกึษาของรีก่า	เบนซ	์(Réka	Benczes,	2006)	เป็นงานวจิยัทีส่นบัสนุนและ

พฒันาจากการศกึษาของโคลสนั	(Coulson,	2000)	โฟลควนเนียรแ์ละเทอรเ์นอร	์(Fauconnier	

and	Turner,	2002)	และสวตีเซอร	์(Sweetser,	1999)	ซึง่งานวจิยัทัง้สามเรือ่งน้ีลว้นเป็น

งานทีป่ระยกุตใ์ชใ้นการวเิคราะหป์รากฏการณ์ทางภาษาตามแนวทฤษฎกีารแบลน	(Blending	

Theory)	หรอืการรวมมโนทศัน์	 (conceptual	blending)	ซึง่เป็นแนวคดิทฤษฎทีีส่�าคญั

อยา่งหน่ึงในดา้นภาษาศาสตรป์รชิาน	โดยอาศยักลไกอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	และนามนยั

เชงิมโนทศัน์	และอธบิายดว้ยเครอืขา่ยบรูณาการเชงิมโนทศัน์	(conceptual	integration	

network)	 ต่างๆ	 เพื่อแสดงใหเ้หน็ว่ากระบวนการรวมกนั	 (blend)	มลีกัษณะอย่างไร 

เครอืขา่ยน้ีประกอบดว้ย	4	สว่น	ไดแ้ก่	พืน้ทีค่วามคดิตน้สองพืน้ที	่(two	input	spaces:	

input	1	และ	input	2)	พืน้ทีท่ีเ่กดิจากการประสมรวมกนั	(blended	space)	และพืน้ทีค่วามคดิทัว่ไป	

(generic	space)		ซึง่ความสมัพนัธท์างพืน้ที	่(spaces)	ต่างๆ	นัน้แสดงในภาพที	่1	ดงัน้ี
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ภาพที ่1	Conceptual	integration	process	(Fauconnier,1997)

	 สว่นความหมายและหน้าทีข่องพืน้ทีเ่หลา่น้ีมรีายละเอยีดดงัต่อไปน้ี

 Input spaces:	ในเครอืขา่ยบรูณาการเชงิมโนทศัน์	(conceptual	integration	

network)	มสีองพืน้ทีค่อื	พืน้ทีค่วามคดิตน้	1	(input	1)	และพืน้ทีค่วามคดิตน้	2	(input	2)		

ซึง่เป็นพืน้ที	่(space)	ถกูสรา้งขึน้โดยกรอบ	(frame)	เอกลกัษณ์	(identity)	และเหตุการณ์	

(event)	ฯลฯ	ดงัทีโ่ฟลควนเนียรแ์ละเทอรเ์นอร	์(Fauconnier	and	Turner,	2002:	40)	

กลา่ววา่	In	the	conceptual	integration	network,	two	input	spaces,	that	is,	input	1	

and	input	2,	are	involved.	Input	spaces	are	built	in	the	light	of	relating	to	frame,	

identity	and	event	and	so	forth.

 Cross-space mapping:	กระบวนการจบัคูก่นัระหวา่งพืน้ทีค่วามคดิตน้	1	(input	1)	

และพืน้ทีค่วามคดิตน้	2	(input	2)	ซึง่พืน้ทีค่วามคดิตน้ท้งัสอง	(input	spaces)	เชือ่มโยงดว้ย

เสน้ทบึดงัภาพที	่ 2	 ส่วนกระบวนการจบัคู่กนันัน้มรีูปแบบส�าคญัหลากหลาย	 ไดแ้ก่ 

ความสมัพนัธแ์บบเอกลกัษณ์	(identity	 relation)	ความสมัพนัธแ์บบสาเหตุ-ผลกระทบ	

(cause-effect	 relation)	ความสมัพนัธแ์บบพืน้ที	่ (space	relation)	ความสมัพนัธแ์บบ

เวลา	(time	relation)	และความสมัพนัธแ์บบสว่นประกอบ-ทัง้หมด	(part-whole	relation)	

ฯลฯ	ดงัทีโ่ฟลควนเนียรแ์ละเทอรเ์นอร	์ (Fauconnier	 and	Turner,	 2002:	 89-111)	 

เสนอวา่	there	is	a	partial	mapping	of	counterparts	between	input	1	and	input	2.	

The	following	figure	shows	the	mapping	of	counterparts.	The	solid	lines	refer	to	

the	counterpart	connections	existing	between	the	two	input	spaces.	The	cross-

space	mappings	are	based	on	vital	relations	that	 include	many	kinds:	 identity	
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relation,	cause-effect	relation,	space	relation,	time	relation	and	part-whole	relation	etc.

ภาพที ่2	Cross-space	mapping	(Fauconnier,1997)

 Generic space:	ในกระบวนการถ่ายโยงเชงิมโนทศัน์	(conceptual	projection)	มี

โครงสรา้งเกดิขึน้โดยการรวบรวมลกัษณะความเหมอืนกนัหรอืคลา้ยคลงึกนัทีเ่ป็นของพืน้ที่

ทัง้	input	1	และ	input	2	นัน้ถอืเป็นพืน้ทีค่วามคดิทัว่ไป	(generic	space)	ซึง่เป็นพืน้ทีท่ี่

ประกอบดว้ยโครงสรา้งเชงินามธรรมและมลีกัษณะรว่มกนัของพืน้ทีท่ ัง้สอง	ดงัทีโ่ฟลควน

เนียรแ์ละเทอรเ์นอร	์(Fauconnier	and	Turner,	1998:	143)	เสนอวา่	As	conceptual	

projection	unfolds,	structure	is	recognized	as	belonging	to	both	of	the	two	input	

spaces	constitutes	a	generic	space.	The	generic	space	contains	some	generic,	

common,	more	abstract	structure	or	organization	that	is	shared	by	the	two	input	

spaces.

 Blended space:	ในกระบวนการประสมรวมกนั	(blending)	ทัง้พืน้ทีค่วามคดิทัว่ไป	

(generic	space)	และพืน้ทีท่ีเ่กดิจากการประสมรวมกนั	(blended	space)	ต่างกเ็กดิขึน้จาก

กระบวนการถ่ายโยงกนัของพืน้ทีท่ ัง้สอง	 และมคีวามเกีย่วขอ้งกนั	 ต่างกนัตรงทีว่า่พืน้ที ่

ความคดิทัว่ไป	(generic	space)	 เป็นพืน้ทีท่ีม่ลีกัษณะร่วมกนัของพืน้ทีค่วามคดิตน้	1	

(input	1)	และพืน้ทีค่วามคดิตน้	2	(input	2)	แต่พืน้ทีเ่กดิจากการประสมรวมกนั	(blended	

space)	นัน้เป็นพืน้ทีท่ีร่วบรวมประกอบกนั	หรอืผสมลกัษณะโครงสรา้งของพืน้ทีท่ ัง้สอง

ไมว่า่จะเป็นโครงสรา้งทัว่ไป	(generic	structure)	หรอืโครงสรา้งเฉพาะเจาะจง	(specific	

structure)	ดงัทีโ่ฟลควนเนียรแ์ละเทอรเ์นอร	์ (Fauconnier	and	Turner,	1998:	143)	

อธบิายไวว้า่	In	blending,	structures	from	the	two	input	spaces	are	projected	into	

the	blended	space.	It	is	the	fourth	mental	space,	which	is	often	knowns	as	“the	

blend”.	Generic	space	and	blended	space	are	related:	blends	contain	generic	

structure	captured	in	the	generic	space,	but	also	contain	more	specific	structure.

	 รีก่า	เบนซ	์(Réka	Benczes,	2006)	ไดศ้กึษากระบวนการประสมค�าโดยใชว้ธิกีาร

แบบอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	 นามนัยเชงิมโนทศัน์	 และการผสมผสานทัง้อุปลกัษณ์ 

และนามนยัเพือ่ประสมค�าใหมข่ึน้มา	โดยเฉพาะอยา่งยิง่การประสมค�านามกบัค�านามใน
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ภาษาองักฤษ	กลา่วคอื	รีก่า	 เบนซ	์มไิดก้ลา่วถงึเฉพาะความหมาย	และสว่นประกอบ

ของค�าประสมเทา่นัน้	แต่มเีจตนาทีมุ่ง่ทีจ่ะอธบิายวา่	เมือ่ค�าๆ	นัน้ทีก่ลายเป็นค�าประสม	

ซึง่เป็นค�าทีม่คีวามหมายใหมเ่กดิขึน้แลว้	เพราะเหตุใดจงึมคีวามหมายเชน่น้ี	โดยกระบวนการ

ประสมค�าดงักลา่วมรีายละเอยีด	ดงัต่อไปน้ี

	 (1)	ค�าประสมทีเ่ป็นอุปลกัษณ์	(Metaphor-based	compounds)

	 (2)	ค�าประสมทีเ่ป็นนามนยั	(Metonymy-based	compounds)

	 (3)	ค�าประสมทีเ่ป็นอุปลกัษณ์และนามนยั	(Metaphor-and	metonymy-	based	

compounds)	

 (1) ค�ำประสมท่ีเป็นอปุลกัษณ์ (Metaphor-based compounds)

	 ค�าประสมทีเ่ป็นอุปลกัษณ์	 (Metaphor-based	compounds)	 เป็นวธิกีารหน่ึง

ส�าหรบัการประสมค�า	 โดยใช้กลไกอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	 ซึ่งการใช้อุปลกัษณ์นัน้ 

มบีทบาทส�าคญัในการประสมระหวา่งค�านามกบัค�านาม	(noun	 -	noun	compounds) 

ไมว่า่จะเป็นค�านามหลกัทีเ่ป็นค�าอุปลกัษณ์	(metaphorical	head	noun)	หรอืค�านามสว่นขยาย

ทีเ่ป็นอุปลกัษณ์	 (metaphorical	modifier	noun)	กต็าม	ซึง่ส่วนของค�าประสมทีเ่ป็น 

อุปลกัษณ์จะมคีวามละเอยีดในเชงิโครงสรา้ง	และจ�าเป็นตอ้งอาศยัการรวมค�า	(blending)	

เพือ่ชว่ยในการวเิคราะห	์เน่ืองจากความหมายของค�าประสมทัง้หมดขึน้อยูก่บัโครงสรา้ง

ทีป่รากฏขึน้	วธิกีารน้ีสามารถจ�าแนกไดเ้ป็น	5	ประเภทยอ่ยอกี	ไดแ้ก่	(1)	ค�าประสมที่

สว่นขยายมาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor-based	modifier)	(2)	ค�าประสมทีส่ว่นแสดงความเดน่

มาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor-based	profile	determinant)	 (3)	ค�าประสมทีส่ว่นขยาย

และส่วนแสดงความเด่นมาจากอุปลกัษณ์	 (Double	 metaphorical	 processing:	

metaphor-based	modifier	and	profile	determinant)	(4)	อุปลกัษณ์-ความสมัพนัธท์าง

ความหมายทีเ่กดิจากสว่นประกอบของค�าทีม่ารวมกนั	 (Metaphor-based	semantics	

relation	between	 the	constituents	of	 the	compound)	 (5)	ค�าประสมทัง้หมดเป็น 

อุปลกัษณ์	(The	compound	as	a	whole	is	metaphorical)

 (2) ค�ำประสมท่ีเป็นนำมนัย (Metonymy-based compounds)

	 ค�าประสมทีเ่ป็นนามนยั	(Metonymy-based	compounds)	เป็นอกีวธิกีารหน่ึง

ส�าหรบัการประสมค�า	โดยใชก้ลไกนามนยัเชงิมโนทศัน์	ซึง่เป็นปรากฏการณ์เชงิมโนทศัน์

อยา่งหน่ึง	และเป็นกระบวนการทางภาษาศาสตรป์รชิานในการประสมระหวา่งค�านาม

กบัค�านาม	 (noun-noun	 compounds)	 ไม่ว่าจะเป็นค�านามหลกัเป็นค�านามนามนัย	

(metonymical	head	noun)	หรอืค�านามทีม่าขยายทีเ่ป็นนามนยั	(metonymical	modifier	

noun)	กต็าม	วธิกีารน้ีสามารถจ�าแนกไดเ้ป็น	5	ประเภทยอ่ยอกี	ไดแ้ก	่(1)	ค�าประสมทีเ่ป็น

สว่นขยายมาจากนามนยั	(Metonymy-based	modifier)	(2)	ค�าประสมทีเ่ป็นสว่นแสดง



11

ปีที่ 36 ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2559วารสารมหาวทิยาลยัศลิปากร ฉบบัภาษาไทย  ่  ่

ความเดน่มาจากนามนยั	(Metonymy-based	profile	determinant)	(3)	ค�าประสมทีเ่ป็น

สว่นขยายและสว่นแสดงความเดน่มาจากนามนยั	(Double	metonymical	processing:	

metonymy-based	modifier	and	profile	determinant)	(4)	นามนยั	-	ความสมัพนัธท์าง

ความหมายทีเ่กดิจากส่วนประกอบของค�าทีม่ารวมกนั	 (Metonymy-based	 relation	

between	the	two	constituents	of	the	compound)	(5)	ค�าประสมทัง้หมดเป็นนามนยั	

(The	compound	as	a	whole	is	metonymical)

 (3) ค�ำประสมท่ีเป็นอปุลกัษณ์และนำมนัย (Metaphor-and metonymy-

based compounds)

	 ค�าประสมทีเ่ป็นอุปลกัษณ์และนามนัย	 (Metaphor-and	metonymy-based	

compounds)	เป็นวธิกีารประสมค�าอกีวธิหีน่ึงทีม่กีระบวนการประสมซบัซอ้นกวา่วธิกีาร

ทัง้สองทีก่ลา่วไปแลว้ขา้งตน้ดงักลา่ว	โดยใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ประกอบกบันามนยั

เชงิมโนทศัน์เพื่อขยายความหมายของค�าใหม่ทีป่ระสมขึน้มาใหก้วา้งขึน้	 รีก่า	 เบนซ	์

(Réka	Benczes,	2006)	แสดงใหเ้หน็วา่	อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	(conceptual	metaphor)	

และนามนยัเชงิมโนทศัน์	 (conceptual	metonymy)	มผีลต่อความหมายของค�าประสม 

ทีเ่ป็นค�านาม	2	ค�า	(noun-noun	compounds)	แบง่ออกเป็น	4	รปูแบบ	ไดแ้ก่	(1)	ค�าประสม

ซึง่เป็นอุปลกัษณ์มทีีม่าจากความสมัพนัธท์างความหมายระหวา่งสว่นประกอบค�าและ 

มสีว่นขยายมาจากนามนยั	 (Metaphor-based	semantic	 relationship	between	 the	

constituents	of	the	compound	and	metonymy-based	modifier)	(2)	ค�าประสมซึง่เป็น

อุปลกัษณ์มทีีม่าจากความสมัพนัธท์างความหมายระหวา่งสว่นประกอบค�าและมสีว่นแสดง

ความเด่นมาจากนามนยั	 (Metaphor	 -	based	semantic	 relationship	between	 the	

constituents	of	the	compound	and	metonymy	-	based	profile	determinant)	(3)	ค�าประสม

ทีเ่ป็นสว่นขยายมาจากนามนยั	และมสีว่นแสดงความเดน่มาจากอุปลกัษณ์	(Metonymy-

based	modifier	and	metaphor-based	profile	determinant)	(4)	ค�าประสมทีส่ว่นแสดง

ความเดน่มาจากอุปลกัษณ์	และมสีว่นขยายมาจากนามนยั	(Metaphor-based	modifier	

and	metonymy-based	profile	determinant)

	 ทีผ่า่นมา	มกีารศกึษาและวเิคราะหป์รากกฏการณ์ของการประสมค�าภาษาจนี

ในแงม่มุอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	และนามนยัเชงิมโนทศัน์	โดยเฉพาะอยา่งยิง่การศกึษา

เกีย่วกบัค�าประสมค�านามกบัค�านามยงัน้อยมาก	ไดแ้ก่	ฮวางเจยี	 (Huang	Jie,	2009)	

ศกึษาประเภทรปูแบบของค�าประสมค�านามกบัค�านามในภาษาจนีตามแนวคดิทฤษฎ ี

ของแลง็แอลเคอร	์(Langacker,	1987,	1991,	2000,	2004)	และงานวจิยัของรีก่า	เบนซ	์

(Réka	Benczes,	2006)	ฮวางเจยีเกบ็รวบรวมขอ้มลูมาจากพจนานุกรมภาษาจนีรว่มสมยั	

(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary)	จ�านวนทัง้หมด	2,	206	ค�า	และสามารถ
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จ�าแนกไดเ้ป็น	3	ประเภทหลกัจากมากไปหาน้อย	ไดแ้ก่	(1)	ค�าประสมทีเ่ป็นอุปลกัษณ์	

จ�านวน	1,	738	ค�า	(2)	ค�าประสมทีเ่ป็นนามนยั	จ�านวน	398	ค�า	(3)	ค�าประสมทีใ่ชท้ัง้

อุปลกัษณ์และนามนยั	จ�านวน	70	ค�า	และค�าประสมแต่ละประเภทยงัสามารถแบง่เป็น

ประเภทย่อยไดอ้กี	หลงัจากนัน้	ซอืลีเ่ยีย่	 (Shi	 Liye,	 2011)	ศกึษาประเภทรูปแบบ 

การประสมค�าในภาษาจนี	โดยใชน้ามนยัเชงิมโนทศัน์เป็นหลกัตามแนวคดิทฤษฎขีองรีก่า	

เบนซ์	 (Réka	Benczes,	2006)	 เช่นกนั	ผลการศกึษาพบว่าค�าประสมทีเ่ป็นนามนัย	

(metonymy-based	compounds)	 ในภาษาจนีสามารถแบ่งไดเ้ป็น	5	ประเภท	ไดแ้ก่ 

(1)	N1	เป็นนามนยั	(2)	N2	เป็นนามนยั	(3)	ทัง้	N1	และ	N2	เป็นนามนยั	(4)	ค�าประสม

ค�านามกบัค�านามเป็นนามนยั	(5)	ความสมัพนัธร์ะหวา่ง	N1	กบั	N2	เป็นนามนยั

ผลกำรศึกษำ

	 การศกึษาครัง้น้ีมวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาและวเิคราะหล์กัษณะของค�าประสมแบบ

ค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ในภาษาจนี	โดยผูว้จิยัจะคดัเลอืกขอ้มลูที่
ประกอบดว้ยค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	จากพจนานุกรมภาษาจนีรว่มสมยั	(The	Contemporary	
of	Chinese	Dictionary)	และฐานขอ้มลูของศนูยว์จิยัภาษาศาสตรภ์าษาจนีมหาวทิยาลยั

ปกักิง่	(Center	for	Chinese	Linguistics	Peking	University)	ตามรปูแบบ	2	รปูแบบ	

ไดแ้ก่	“N+	心 /ɕin55/”	และ	“心 /ɕin55/	+N”	และจากผลการศกึษาพบวา่	ค�าประสมแบบ
ค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	มจี�านวนทัง้หมด	77	ค�า	สว่นค�าประสมทีเ่ป็น
แบบ	“N	+	心 /ɕin55/”	มจี�านวน	42	ค�า	และค�าประสมทีเ่ป็นแบบ	“心 /ɕin55/	+	N”	 
มจี�านวน	35	ค�า	จากทีล่โีวนารด์	บลมูฟิลด	์(Leonard	Bloomfield,	1993)	ไดเ้สนอไวว้า่	

ค�าประสมแบง่ไดเ้ป็น	2	กลุม่หลกั	คอื	กลุม่ทีเ่ป็นหน่วยสรา้งแบบเขา้ศนูย	์(endocentric	

constructions)	และกลุม่ทีเ่ป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์(exocentric	construction)	หรอืทีเ่รยีกวา่	

“headless”	สว่นค�าประสมทีม่สีว่นประกอบทีเ่ป็นตวัแสดงความเดน่	(profile	determinant)	

และเป็นตวัขยาย	(modifier)	นัน้จดัอยูใ่นกลุม่ทีเ่ป็นโครงสรา้งแบบเขา้ศนูย	์(endocentric	

construction)	ผูว้จิยัจงึไดจ้�าแนกประเภทของค�าประสมทีพ่บไดเ้ป็น	3	ประเภท	ไดแ้ก่		

(1)	心 /ɕin55/	เป็นสว่นแสดงความเดน่	(“heart”	as	profile	determinant)	(2)	心 /ɕin55/  
เป็นสว่นขยาย	(“heart”	as	modifier)	(3)	กรณทีีค่�าประสมค�านามกบัค�านามเป็นหน่วย

สรา้งไรศ้นูย	์(The	case	of	“exocentric”	N+N	compounds)	และแสดงการเชือ่มโยงทาง

ความหมายของค�าวา่	心 /ɕin55/	ของค�าประสมประเภทต่างๆ	ดงัตารางต่อไปน้ี
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	 นอกจากน้ี	ผูว้จิยัยงัพบว่า	แนวคดิทฤษฎขีองรีก่า	 เบนซ	์ (Réka	Benczes,	

2006)	ซึ่งสามารถใชอ้ธบิายค�าประสมค�านามกบัค�านามทีป่รากฏในการศกึษาครัง้น้ี 

มจี�านวน	7	ประเภท	ดงัตารางน้ี

กำรเช่ือมโยงทำงควำมหมำย จ�ำนวน

1 心 /ɕin55/ เป็นส่วนแสดงควำมเด่น 

(“heart” as profile determinant)

(1)	HEART	IS	CENTRE 23

(2)	HEART	IS	THE	MOST	

IMPORTANT	PART

3

(3)	HEART	IS	MENTALITY 9 42

(4)	HEART	IS	EMOTION 5

(5)	HEART	IS	THOUGHT 2

2 心 /ɕin55/ เป็นส่วนขยำย  

(“heart” as modifier)

(1)	HEART	IS	CONCRETE	

OBJECT	OR	ENTITY

14

(2)	HEART	IS	MENTALITY 5
28

(3)	HEART	IS	EMOTION 5

(4)	HEART	IS	THOUGHT 4

3 The	case	of	“exocentric”	N+N	compounds  7

รวม  77

รปูแบบประเภทของค�ำประสมค�ำนำมกบัค�ำนำม จ�ำนวน

心 /ɕin55/ เป็นส่วนแสดงควำมเด่น 

(“heart” as profile determinant)

1.1 Metaphor	-based	profile	determinant 29

1.2 The	compound	as	a	whole	is	metaphorical 3

1.3 Double	metaphorical	processing:	metaphor	-	based	

modifier	and	profile	determinant

2

1.4 Metonymy	-	based	modifier	and	metaphor	-	based	

profile	determinant

8

心/ɕin55/ เป็นส่วนขยำย (“heart” as 

modifier)

2.1 Metaphor	-	based	modifier 20

2.2 Double	metaphorical	processing:	metaphor	-	based	

modifier	and	profile	determinant

1

2.3 Metaphor	-	based	modifier	and	metonymy	-	based	

profile	determinant

7

The	case	of	“exocentric”	N+N	compounds 7

รวม 77
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 1. 心 /ɕin55/ เป็นส่วนแสดงควำมเด่น (“heart” as profile determinant)

ค�าวา่	心/ɕin55/	เป็นค�านามทีม่คีวามหมายวา่	หวัใจ	ซึง่เป็นอวยัวะภายในรา่งกายของ
คนหรอืสตัวช์ัน้สงูทีผ่ลกัดนัการหมนุเวยีนของเลอืด	หวัใจของคนจะอยูต่รงกลางของชว่ง

หน้าอก	ซึง่เอยีงไปทางดา้นซา้ยบา้งเลก็น้อย	(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary,	

2012:	1444)	เมือ่ค�าวา่	心 /ɕin55/ ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่	(“heart”	as	profile	
determinant)	ไปปรากฏรว่มกบัค�านามค�าอืน่ๆ	เพือ่สรา้งค�าประสมแบบค�านามกบัค�านาม	

(noun	-	noun	compounds)ขึน้	จงึท�าใหค้วามหมายของค�าวา่	心 /ɕin55/	ในบรบิทเหลา่น้ี
ไมไ่ดม้คีวามหมายวา่เป็นอวยัวะทีส่�าคญัของมนุษย	์แต่มคีวามหมายทีอ่า้งถงึอกีสิง่หน่ึง	

จากการศกึษาและวเิคราะหข์อ้มลูพบวา่	เมือ่ 心 /ɕin55/	เป็นสว่นแสดงความเดน่	(“heart”	
as	profile	determinant)	ของค�าประสมค�านามกบัค�านามในภาษาจนี	ค�าวา่	心 /ɕin55/
เป็นอุปลกัษณ์ทีม่คีวามหมายในเชงิเปรยีบเทยีบทีห่ลากหลายเมือ่ปรากฏรว่มกบัค�านาม

ค�าอืน่ๆ	ซึง่สามารถแบง่ไดเ้ป็นกลุม่ต่างๆ	5	กลุม่ตามแวดวงความหมาย	ดงัต่อไปน้ี

	 (1)	ใจเป็นสว่นกลาง	(HEART	IS	CENTRE)

	 (2)	ใจเป็นสว่นส�าคญัทีส่ดุ	(HEART	IS	THE	MOST	IMPORTANT	PART)

	 (3)	ใจเป็นสภาพจติใจ	(HEART	IS	MENTALITY)

	 (4)	ใจเป็นสภาพอารมณ์	(HEART	IS	EMOTION)

	 (5)	ใจเป็นความคดิ	(HEART	IS	THOUGHT)

心 /ɕin55/ เป็นส่วนแสดงควำมเด่น (“heart” as profile determinant) จ�ำนวน

1.1 Metaphor -based profile determinant

ใจเป็นสว่นกลาง	(HEART	IS	CENTRE) 23

29
ใจเป็นสภาพจติใจ	(HEART	IS	MENTALITY) 1

ใจเป็นสภาพอารมณ์	(HEART	IS	EMOTION) 3

ใจเป็นความคดิ	(HEART	IS	THOUGHT) 2

1.2 The compound as a whole is metaphorical

ใจเป็นสว่นส�าคญัทีส่ดุ	(HEART	IS	THE	MOST	IMPORTANT	PART) 3

1.3 Double metaphorical processing : metaphor - based modifier and profile determinant

ใจเป็นสภาพจติใจ	(HEART	IS	MENTALITY) 1 2
ใจเป็นสภาพอารมณ์	(HEART	IS	EMOTION) 1

1.4 Metonymy - based modifier and metaphor - based profile determinant

ใจเป็นสภาพจติใจ(HEART	IS	MENTALITY) 7
8

ใจเป็นสภาพอารมณ์(HEART	IS	EMOTION) 1

รวม 42
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 1.1. ค�ำประสมท่ีส่วนแสดงควำมเด่นมำจำกอปุลกัษณ์ (Metaphor-based 

profile determinant)

	 	ค�าประสมทีส่ว่นแสดงความเดน่มาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor-based	profile	

determinant)	เป็นค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีป่ระกอบดว้ยสองสว่น	คอื	ค�านาม

หลกัทีเ่ป็นอุปลกัษณ์	(metaphorical	head	noun)	และค�านามขยายทีไ่มเ่ป็นฅอุปลกัษณ์	

(non-metaphorical	modifier	noun)	จากขอ้มลูในการศกึษาครัง้น้ี	พบวา่	ค�าวา่	心/ɕin55/ 
เป็นค�านามหลกั	ซึง่อยูใ่นต�าแหน่งขวามอื	และมคีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	4	ประเภท	

โดยมกีารอธบิายพรอ้มดว้ยตวัอยา่งดงัน้ี

 (1) ใจเป็นส่วนกลำง (HEART IS CENTRE)

 

	 จากตารางขา้งตน้ดงักล่าวจะเหน็ไดว้า่	ค�าทีป่ระกอบดว้ยค�าวา่	心 /ɕin55/  
ทีเ่ป็นค�าประสมสองสว่น	โดยทีค่�าวา่	心 /ɕin55/ นัน้ไปประกอบค�านามค�าอืน่อกีหน่ึงค�า	
จะมโีครงสรา้งรปูแบบเป็น	“N	+	心 /ɕin55/”	กลา่วคอื	ในบรบิทน้ี	ค�าวา่	心 /ɕin55/	ท�าหน้าที่
เป็นสว่นแสดงความเดน่	(“heart”	as	profile	determinant)	ซึง่อยูต่�าแหน่งทีส่องของค�า

ประสมใหม	่และมคีวามหมายเป็นสว่นกลาง	สว่นค�านามค�าอืน่ๆ	ซึง่เป็นสว่นปรากฏรว่มกบั

ค�าวา่	心 /ɕin55/	จะอยูต่�าแหน่งแรกของค�าประสมใหม	่
	 นอกจากน้ี	สิง่ทีน่่าสงัเกตกค็อื	ค�านามทีเ่ขา้มาประกอบกบัค�าวา่	心 /ɕin55/	นัน้	
เป็นค�านามทีส่ามารถบง่บอกถงึสิง่ทีม่ลีกัษณะเป็นรปูธรรม	ซึง่เป็นสิง่ทีส่ามารถจบัตอ้ง

สมัผสัและมองเหน็ได	้เชน่	ในตวัอยา่งที	่1	ค�าวา่	树心 /ʂʰu51 ɕin55/	หมายความวา่	 
สว่นกลางของตน้ไม	้ซึง่ค�าประสมค�านามกบัค�านาม	(noun-noun	compounds)	น้ีมสีว่นประกอบ

สองสว่นคอื	ค�าวา่	树 /ʂʰu51/ และค�าวา่	心 /ɕin55/	ในทีน้ี่	ค�าวา่	树 /ʂʰu51/ ท�าหน้าที่
เป็นสว่นขยาย	และเป็นค�ารวมทีเ่รยีกพชืชนิดทีม่ลี�าตน้ใหญ่มกีิง่แยกออกไป	สว่นค�าวา่	心 
/ɕin55/	 ท�าหน้าที่เป็นส่วนแสดงความเด่น	 (“heart”	 as	 profile	 determinant)	 

โดยมคีวามหมายว่า	 หวัใจ	 ซึ่งเป็นอวยัวะภายในส�าหรบัฉีดเลอืดใหห้มุนเวยีนเลี้ยง

รา่งกาย	โดยทัว่ไปแลว้	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	จะใชเ้พือ่อธบิายถงึอวยัวะภายในของมนุษย์
หรอืสตัวช์นิดต่างๆ	แต่ในบรบิทน้ี	เป็นการน�า	“หวัใจ”	มาเพือ่เปรยีบกบัสว่นกลางของ

สิง่ต่างๆ	โดยมกีระบวนการเชือ่มโยงทางความหมายคอื	HEART	IS	CENTRE	ซึง่แสดง

กระบวนการประสมค�าดงัน้ี

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

1 树心 /ʂʰu51 ɕin55/ ตน้ไม	้+	ใจ สว่นกลางของตน้ไม	้(แกนไม)้

2 手心 /ʂʰou214 ɕin55/ มอื	+ใจ สว่นกลางของมอื

3 院心 /iuan51 ɕin55/ สวน	+ใจ สว่นกลางของสวน
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树心/ʂʰu51 ɕin55/

 

 ในตวัอยา่งที	่2	ค�าวา่ 手心 /ʂʰou214 ɕin55/	หมายความวา่	สว่นกลางของมอื	
ซึง่ค�าประสมแบบค�านามกบัค�านาม	(noun	-	noun	compounds)	น้ีมสีว่นประกอบสองสว่น

คอื	ค�าวา่	手 /ʂʰou214 / และค�าวา่	心 /ɕin55/	ในทีน้ี่	ค�าวา่	手 /ʂʰou214/	ท�าหน้าทีเ่ป็น
สว่นขยาย	และมคีวามหมายวา่	ฝา่มอื	 (The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary,	

2012:	1195)	ซึ่งเป็นอวยัวะส่วนหน่ึงของร่างกายอยู่ต่อจากปลายแขนประกอบดว้ย

ฝา่มอืและน้ิวมอืส�าหรบัการจบัเป็นตน้	สว่นค�าวา่	心 /ɕin55/	ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดง
ความเดน่	(“heart”	as	profile	determinant)	โดยมคีวามหมายวา่	หวัใจ	ซึง่เป็นอวยัวะ

ทีท่�าหน้าทีส่บูฉดีโลหติใหห้มนุเวยีนเลีย้งรา่งกาย	โดยทัว่ไปแลว้	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	
จะใชเ้พือ่อธบิายถงึอวยัวะภายในของมนุษยห์รอืสตัวช์นิดต่างๆ	แต่ในบรบิทน้ี	การน�า	heart	

เพือ่เปรยีบกบัส่วนกลางของสิง่ต่างๆ	 โดยมกีระบวนการเชื่อมโยงทางความหมายคอื	

HEART	IS	CENTRE	ในท�านองเดยีวกนั	ค�าประสมค�านามกบัค�านามอกี	22	ค�าทีจ่ดัไว้

ในกลุม่น้ี	มกีระบวนการวธิกีารวเิคราะหเ์ทา่เทยีมกนั	เชน่ค�าวา่	院心/iuan51 ɕin55/ 
หมายถงึ	สว่นกลางของสวน

 (2) ใจเป็นสภำพจิตใจ (HEART IS MENTALITY)

	 ค�าวา่	身心 /ʂʰən55 ɕin55/	เป็นค�าประสมทีต่ามรปูแบบสว่นแสดงความเดน่ 

มาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor	-	based	profile	determinant)	ซึง่เป็นค�าประสมค�านาม

กบัค�านาม(	noun	-	noun	compounds)	ทีป่ระกอบดว้ยสองสว่น	คอื	ค�านามหลกัทีเ่ป็น

อุปลกัษณ์	(metaphorical	head	noun)	และสว่นค�านามขยายทีไ่มเ่ป็นอุปลกัษณ์	(non-

metaphorical	modifier	noun)	ดงัทีก่ลา่วไวแ้ลว้ขา้งตน้จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心 /ɕin55/
เป็นค�านามหลกัทีม่คีวามหมายมาจากอุปลกัษณ์วา่	สภาพจติใจ	สว่นค�าวา่ 身 /ʂʰən55/  
จะใชค้วามหมายเดมิวา่	รา่งกาย	(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary,	2012:	

Input Space 1: 树 /ʂʰu51/ Input Space 2:心 /ɕin55/ Generic Space Blend Space

-	ตน้ไม้

-	ตน้ไมม้สีว่นกลาง

-	คน

-	มนุษยม์หีวัใจซึง่เป็นอวยัวะ

ภายในทีอ่ยูใ่นสว่นกลางของ

รา่งกาย

-	สว่นกลางเป็น

สว่นประกอบหน่ึง

ของสรรพสิง่ต่างๆ	

-	สว่นกลางของตน้ไม้

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

4 身心 /ʂʰən55 ɕin55/ รา่งกาย	+ใจ ทัง้รา่งกายและจติใจ
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1152)	ซึง่ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นขยายของค�าประสมน้ี	ทัง้น้ีจะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	身心 /ʂʰən55 
ɕin55/	เป็นค�าประสมใหมท่ีม่คีวามหมายวา่	สภาพรา่งกายและจติใจของมนุษย์
 (3) ใจเป็นสภำพอำรมณ์ (HEART IS EMOTION)

	 จากตวัอยา่งขา้งตน้จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心 /ɕin55/ มคีวามหมายวา่	สภาพอารมณ์	

ความรูส้กึ	ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่	(profile	determinant)	ซึง่เป็นค�านามค�าทีส่อง

ไปปรากฏรว่มกบัค�านามค�าอื่นๆ	ซึง่เป็นค�านามทีอ่ยูใ่นต�าแหน่งแรกและท�าหน้าทีเ่ป็น

สว่นขยาย	(modifier)	เชน่	ค�าวา่ 军 /tɕuən55/	หมายความวา่	กองทหาร	(The	Contemporary	
of	Chinese	Dictionary,	2012:	712)	ซึง่ค�าวา่	军心 /tɕuən55ɕin55/	หมายถงึ	ก�าลงัใจ
หรอืขวญัทหารทีม่มีากหรอืน้อย	หรอือยูส่ภาพทีด่หีรอืรา้ยกไ็ด	้โดยมกีระบวนการประสมค�า	

ดงัน้ี
军心/tɕuən55ɕin55/

 (4) ใจเป็นควำมคิด (HEART IS THOUGHT)

	 ค�าวา่ 匠心 /tɕiɑŋ51 ɕin55/เป็นค�าประสมทีต่ามรปูแบบสว่นแสดงความเดน่ 

มาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor	-	based	profile	determinant)	โดยทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	
เป็นค�านามหลกัและมคีวามหมายมาจากอุปลกัษณ์	(metaphorical	head	noun)	วา่	ความคดิ	

หรอืความเหน็	สว่นค�าวา่	匠 /tɕiɑŋ51/ (ชา่ง)	เป็นค�านามขยายทีไ่มเ่ป็นอุปลกัษณ์	(non-

metaphorical	modifier	noun)	และใชค้วามหมายเดมิวา่	ชา่งฝีมอืและผูท้ีม่ทีกัษะความช�านาญ	

(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary,	2012:	644)ทัง้น้ีจะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	匠心 

/tɕiɑŋ51 ɕin55/	 เป็นค�าประสมใหม่ทีม่คีวามหมายว่า	 ความคดิทีฉ่ลาดเฉียบแหลม	 
ซึง่แสดงกระบวนการประสมค�าดงัน้ี

匠心 /tɕiɑŋ51 ɕin55/

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

5 军心 /tɕuən55ɕin55/ กองทหาร	+ใจ ขวญัทหาร;	ก�าลงัใจของทหาร

Input Space 1:  
军 /tɕuən55/

Input Space 2:  
心 /ɕin55/

Generic Space Blend Space

-กองทหาร

-ขวญัก�าลงัใจของกอง

ทพัมมีากและน้อย

-	มนุษย์

-	มนุษยม์สีภาพอารมณ์

ดแีละรา้ย

-	สภาพอารมณ์/ขวญั

ก�าลงัใจ

-	ก�าลงัใจของทหาร

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

6 匠心 /tɕiɑŋ51 ɕin55/ ชา่ง	+	ใจ	 -	ความคดิทีฉ่ลาดเฉยีบแหลม
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 1.2. ค�ำประสมทัง้หมดเป็นอปุลกัษณ์ (The compound as a whole is 

metaphorical)

	 ค�าประสมทัง้หมดเป็นอุปลกัษณ์	(The	compound	as	a	whole	is	metaphorical)	

เป็นวธิกีารประสมค�าทีม่ลีกัษณะค�านามหน่ึงประกอบดว้ยค�านามอกีค�าหน่ึง	โดยค�าประสม

ทีเ่กดิขึน้มาใหมน่ัน้มคีวามหมายทีเ่ป็นอุปลกัษณ์และไมต่ามความหมายประจ�ารปูค�า	จากขอ้มลู

ในการศกึษาครัง้น้ี	พบวา่	ค�าวา่	心 /ɕin55/ อยูต่�าแหน่งขวามอืในค�าประสม	และมคีวามหมาย
เชงิเปรยีบเทยีบเพยีงแต่ประเภทเดยีว	ตวัอยา่งเชน่	

  ใจเป็นส่วนส�ำคญัท่ีสดุ (HEART IS THE MOST IMPORTANT PART)

	 ในท�านองเดยีวกนั	จากตวัอยา่ง	7-9	จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心 /ɕin55/ เป็นสว่นแสดง
ความเดน่	(profile	determinant)	ของค�าประสมนัน้	มลีกัษณะคลา้ยคลงึกนักบัอุปลกัษณ์

เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	CENTRE	ทีก่ลา่วไปแลว้ขา้งตน้ในตวัอยา่งที	่1-3	ต่างกนัตรงทีว่า่	

ในตวัอยา่ง	7-9	สว่นประกอบทีเ่ป็นสว่นขยาย	(modifier)	โดยทีเ่ป็นค�านามค�าแรกจะเป็น

สิง่นามธรรม	และไมส่ามารถจบัตอ้งและมองเหน็ได	้เชน่	核 /xɣ35/ (แกน่), 中 /tʂuŋ55/
(ศนูยก์ลาง)	และ	重 /tʂuŋ51/	(น�้าหนกั)	นอกจากน้ี	การใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ในกลุม่น้ี

เป็นแบบ	THE	WORLD	IS	A	PERSON	โดยมกีระบวนการประสมค�าดงัน้ี																																				
中心 /tʂuŋ55 ɕin55/

 

Input Space 1: 匠 /tɕiɑŋ51/ Input Space 2: 心 /ɕin55/ Generic Space Blend Space

-	ชา่ง

-	ชา่งมคีวามคดิในการผลติงาน

-	มนุษย์

-	มนุษยม์คีวามคดิ

-	ความคดิ -	ชา่งมคีวามคดิอยา่ง

ฉลาดเฉยีบแหลม

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

7 核心 /xɣ35 ɕin55/ แก่น	+ใจ แก่น	,	ศนูยก์ลาง,	สว่นส�าคญั

8 中心 /tʂuŋ55 ɕin55/ ตอนกลาง	+ใจ ศนูยก์ลาง

9 重心 /tʂuŋ51 ɕin55/ น�้าหนกั	+ใจ ศนูยก์ลางความถ่วง

Input Space 1: 

世界 (wold)

Input Space 2: 
人(person)

Generic Space Blend Space

-	โลก

-	สรรพสิง่และเรือ่งราวต่างๆในโลก

-	ทกุสิง่ทกุอยา่งในโลกมสีว่นส�าคญั

ทีส่ดุของตน

-	มนุษย์

-	มนุษยเ์ป็นสตัวช์ัน้สงู

-	หวัใจเป็นสว่นส�าคญัทีส่ดุของ

มนุษย์

-	มสีว่นส�าคญั

ทีส่ดุ

-	สว่นส�าคญัทีส่ดุ

ของสรรพสิง่และ

เรือ่งราวต่างๆ

ในโลก
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	 จากตารางขา้งตน้เหน็ไดว้า่	มกีระบวนการเชื่อมโยงทางความหมายระหวา่ง

ค�าวา่	“person”	(input	2)	ถอืเป็นความหมายตน้ทาง	ไปยงั	“world”	(input	1)	ซึง่เป็น

ความหมายปลายทางทัง้น้ีถอืเป็นการสรา้งระบบมโนทศัน์เปรยีบมนุษย	์(person)	เป็นโลก	

(world)	และสิง่ทีร่ว่มกนัแสดงในพืน้ทีค่วามคดิทัว่ไป	(generic	space)	คอื	“มสีว่นส�าคญัทีส่ดุ”	

กลา่วคอื	มนุษยเ์ป็นสตัวช์ัน้สงูทีม่หีวัใจ	ซึง่เป็นอวยัวะภายในทีส่�าคญัทีส่ดุ	ทัง้น้ีการน�าความคดิ	

(concept)	 น้ีไปจบัคูก่บัสิง่ทีอ่ยูใ่นโลก	ไมว่า่จะเป็นสิง่รปูธรรม	หรอืสิง่นามธรรมกต็าม	

ทกุสิง่ทกุอยา่งทีอ่ยูใ่นโลกจงึมสีว่นส�าคญัทีส่ดุของตนเหมอืนมนุษยม์หีวัใจนัน่เอง	

 1.3. ค�ำประสมท่ีส่วนขยำยและส่วนแสดงควำมเด่นมำจำกอปุลกัษณ์ (Double 

metaphorical processing: metaphor - based modifier and profile determinant )

	 ค�าประสมที่ส่วนขยายและส่วนแสดงความเด่นมาจากอุปลกัษณ์	 (Double	

metaphorical	processing:	metaphor	 -	based	modifier	and	profile	determinant)	 

เป็นวธิกีารประสมค�าทีม่ลีกัษณะค�านามหน่ึงประกอบดว้ยค�านามอกีค�าหน่ึง	ซึง่ค�านาม

สองค�าน้ีทีน่�ามาประสมกนัต่างกม็คีวามหมายทีเ่ป็นอุปลกัษณ์และไม่ตามความหมาย

ประจ�ารปูค�า	จากขอ้มลูในการศกึษาครัง้น้ี	พบว่า	ค�าว่า	心 /ɕin55/	ท�าหน้าทีเ่ป็น 

สว่นแสดงความเด่น	และมคีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	2	ประเภท	โดยมกีารอธบิาย

พรอ้มดว้ยตวัอยา่งดงัน้ี

  (1) ใจเป็นสภำพจิตใจ (HEART IS MENTALITY)

	 ค�าวา่ 菩萨心 /phu35sĄ51ɕin55/	เป็นค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่ที ัง้ค�าวา่	
菩萨 /phu35 sĄ51/	(สว่นขยาย)	และค�าวา่ 心 /ɕin55/(สว่นแสดงความเดน่)	เป็นอุปลกัษณ์	 

ค�าประสมน้ีมคีวามหมายว่า	 คนทีม่จีติเมตตากรุณา	 เมื่อพจิารณาส่วนประกอบของ 

ค�าประสมน้ีจะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	จะใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	

MENTALITY	โดยมกีารสรา้งระบบมโนทศัน์ระหวา่งหวัใจกบัสภาพจติใจ	หรอืพฤตกิรรม

ทางจติต่างๆ	สว่นค�าวา่	菩萨 /phu35 sĄ51/ (พระโพธสิตัว)์		ซึง่เป็นชือ่เทพเจา้ชัน้สงูสดุ	
โดยใชก้ระบวนการเชือ่มโยงทางความหมายระหวา่งบุคคลกบัพระโพธสิตัว	์เพือ่แสดงถงึ

บุคคลทีม่จีติเมตตากรณุาคลา้ยพระโพธสิตัว	์เน่ืองจากวา่การนบัถอืเทพเจา้เป็นความเชือ่

ของชาวจนีทีเ่กา่แก่ทีส่ดุทีบ่รรพบุรษุไดถ่้ายทอดมา	โดยเฉพาะอยา่งยิง่พระโพธสิตัวก์วนอมิ	

หรอืเจา้เเม่กวนอมิ	 เป็นพระโพธสิตัว์ทีม่คีนนับถอืกนัมาก	 เพราะว่ามนุษย์ต้องการ 

สิง่ยดึเหน่ียวจติใจเพือ่ชว่ยใหเ้กดิความรูส้กึมัน่คงปลอดภยัวา่มสีิง่ศกัดิส์ทิธิป์กป้องคุม้ครอง	

และในขณะเดยีวกนั	การนบัถอืเทพเจา้	ซึง่เป็นสิง่ยดึเหน่ียวนัน้กย็งัชว่ยสัง่สอนผูน้บัถอื

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

10 菩萨心 /phu35 sĄ51 ɕin55/ พระโพธสิตัว	์+	ใจ	 คนทีม่จีติเมตตากรณุา
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ท�าสิง่ทีด่แีละกลายเป็นคนทีม่คีวามเมตตาดว้ยเชน่กนั	ดงันัน้	ค�าวา่	菩萨心 /phu35 sĄ51 
ɕin55/ จงึเป็นตวัอยา่งตามรปูแบบค�าประสมทีส่ว่นขยายและสว่นแสดงความเดน่มาจาก
อุปลกัษณ์	(Double	metaphorical	processing:	metaphor-based	modifier	and	profile	

determinant)	ทีม่คีวามหมายวา่	คนทีม่จีติเมตตากรณุา

 (2) ใจเป็นสภำพอำรมณ์ (HEART IS EMOTION)

	 ค�าวา่ 龙心 /luŋ35 ɕin55/ เป็นค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีม่ที ัง้ค�าวา่	
龙 /luŋ35/ (สว่นขยาย)	และค�าวา่ 心 /ɕin55/	(สว่นแสดงความเดน่)	เป็นอุปลกัษณ์ 

ค�าประสมน้ีมคีวามหมายวา่	สภาวะอารมณ์ของกษตัรยิ	์เมือ่พจิารณาสว่นประกอบของ

ค�าประสมน้ี	จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	จะใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	

IS	EMOTION	โดยมกีารสรา้งระบบมโนทศัน์ระหวา่งหวัใจกบัสภาพอารมณ์	ความรูส้กึ	

สว่นค�าวา่	龙 /luŋ35/	(มงักร)	จะเป็นชือ่สตัวท์ีม่นุษยส์รา้งขึน้เอง	และไมม่ตีวัตนอยูจ่รงิ
อยูใ่นโลก	โดยใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	EMPEROR	IS	DRAGON	ซึง่มาจากอุปลกัษณ์

เชงิมโนทศัน์วา่	PEOPLE	ARE	ANIMALS	เพือ่อา้งถงึพระมหากษตัรยิ	์หรอืผูป้กครอง

อาณาจกัร	เน่ืองจากมงักรเป็นสตัวส์งูสง่ในลทัธคิวามเชือ่ของชาวจนีมายาวนาน	ชาวจนี

ยกยอ่งนบัถอืบชูามงักรเป็นสตัวท์ีย่ ิง่ใหญ่ทีส่ดุ	อกีทัง้ยงัเป็นสญัลกัษณ์ของอ�านาจสงูสดุ

และความเป็นสริมิงคลซึง่สามารถเหน็ได	้ดงันัน้	ค�าวา่	龙心 /luŋ35 ɕin55/	จงึเป็นตวัอยา่ง
ของค�าประสมทีส่ว่นขยายและสว่นแสดงความเดน่มาจากอุปลกัษณ์	(Double	metaphorical	

processing:	metaphor-based	modifier	and	profile	determinant)	ทีม่คีวามหมายวา่	

สภาวะอารมณ์ของกษตัรยิ	์โดยมกีระบวนการประสมค�าดงัน้ี

龙心 /luŋ35 ɕin55/        

 1.4.  ค�ำประสมท่ีส่วนขยำยมำจำกนำมนัย และมีส่วนแสดงควำมเด่น 

มำจำกอปุลกัษณ์ (Metonymy-based modifier and metaphor-based profile 

determinant)

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

11 龙心 /luŋ35 ɕin55/ มงักร	+	ใจ		 สภาวะอารมณ์ของกษตัรยิ์

Input Space 1: 龙 /luŋ35/ Input Space 2: 心 /ɕin55/ Generic Space Blend Space

-	สตัว์

-	มงักร

-	สตัวท์ีย่ ิง่ใหญ่ทีส่ดุและมี

ความสามารถสงูสดุ

-	มอีารมณ์ดแีละรา้ย

-	มนุษย์

-	พระมหากษตัรยิ์

-	คนทีม่อี�าอาจสงูสดุของ

ประเทศ

-	มอีารมณ์ดแีละรา้ย

-	มคีวามสามารถสงูสดุ -	 สภาพอารมณ์	

ความรูส้กึของพระ

มหากษัตริย์	 ซึ่ง

เป็นคนทีม่อี�านาจ

สงูสดุของประเทศ
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	 ค�าประสมที่ส่วนขยายมาจากนามนัย	 และมีส่วนแสดงความเด่นมาจาก 

อุปลกัษณ์	(Metonymy-based	modifier	and	metaphor-based	profile	determinant)	

เป็นค�าประสมค�านามกบัค�านามทีป่ระกอบดว้ยสองสว่น	คอื	ค�านามหลกัหรอืสว่นแสดง

ความเดน่มาจากอุปลกัษณ์	(metaphor-based	profile	determinant)	และสว่นขยายมาจาก

นามนยั	(metonymy-based	modifier)	จากขอ้มลูในการศกึษาครัง้น้ี	พบวา่	ค�าวา่ 心 /ɕin55/ 
ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่	และมคีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	2	ประเภท	โดยมกีารอธบิาย

พรอ้มดว้ยตวัอยา่งดงัน้ี

 (1) ใจเป็นสภำพจิตใจ (HEART IS MENTALITY)

	 ในตวัอยา่งที	่12	ค�าวา่	童心 /tʰuŋ35 ɕin55/ หมายถงึ	จติใจเดก็ๆ;	จติใจบรสิทุธิ ์
ไรเ้ดยีงสาของเดก็	ค�าๆ	น้ีเป็นตวัอยา่งค�าประสมทีม่คี�าวา่	童 /tʰuŋ35/ เป็นสว่นขยาย	
(modifier)	 มาจากนามนยั	 และมคี�าวา่	心 /ɕin55/ เป็นสว่นแสดงความเดน่	 (profile	
determinant)		มาจากอุปลกัษณ์	โดยมกีระบวนการเชือ่มโยงทางความหมายระหวา่งค�าวา่	

心 /ɕin55/ กบัสภาพจติใจของบุคคล	หรอืพฤตกิรรมทางจติต่างๆ	เพือ่เป็นการสรา้ง
ระบบมโนทศัน์เปรยีบหวัใจ	(อวยัวะภายใน)	เป็นสิง่นามธรรมวา่สภาพจติใจ	สว่นค�าวา่ 

童 /tʰuŋ35/ มคีวามหมายวา่	การเรยีกกลุม่บุคคลทีม่อีายตุ�่ากวา่ประชาชนสว่นใหญ่ 

ในฐานะทางสงัคม	(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary,	2012:	1308)	ซึง่เป็นค�านาม

ค�าแรกและท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นขยาย	โดยใชน้ามนยัแบบ	CATEGORY	FOR	CATEGORY	

FEATURES	กลา่วคอื	การน�ารปูค�าวา่	童 /tʰuŋ35/ (เดก็)	ซึง่เป็นกลุม่เยาวชนในสงัคม
เพือ่แสดงเดก็ทัว่ไปมลีกัษณะวา่นิสยัน่ารกัและสภาพจติใจบรสิทุธิส์ะอาด	อยา่งไรกต็าม

ค�าวา่	童心 /tʰuŋ35 ɕin55/	มคีวามหมายวา่	คนทีม่จีติใจบรสิทุธิไ์รเ้ดยีงสา	โดยมกีระบวนการ
ประสมค�า	ดงัน้ี

童心 /tʰuŋ35 ɕin55/

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

12 童心 /tʰuŋ35 ɕin55/ เดก็	+ใจ จติใจเดก็ๆ;	จติใจบรสิทุธิไ์รเ้ดยีงสาของเดก็

13 玻璃心 /po55 li ɕin55/ แกว้	+	ใจ	 จติใจทีเ่ปราะบาง

Input Space 1: 
童 /tʰuŋ35/

Input Space 2: 
心 /ɕin55/

Generic Space Blend Space

-	ใจของเดก็

-	สภาพจติใจของเดก็

-	สภาพจติใจบรสิทุธิ ์

ไรเ้ดยีงสาของเดก็

-	ใจ

-	สภาพจติใจ

-	สภาพจติใจบรสิทุธิ ์

สะอาด

-	สภาพจติใจบรสิทุธิส์ะอาด -	คนทีม่จีติใจบรสิทุธิ ์

ไรเ้ดยีงสา
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	 ในตวัอยา่งที	่13	ค�าวา่ 玻璃心 /po55 li ɕin55/	หมายถงึ	จติใจทีเ่ปราะบาง	 
ค�าๆ	 น้ีเป็นตวัอย่างค�าประสมทีม่คี�าว่า	玻璃 /po55 li/	 เป็นสว่นขยาย	 (modifier)	 
มาจากนามนยั	และมคี�าวา่	心 /ɕin55/	เป็นสว่นแสดงความเดน่	(profile	determinant)	
มาจากอุปลกัษณ์	โดยมกีระบวนการเชือ่มโยงทางความหมายระหวา่งค�าวา่	心 /ɕin55/ กบั
สภาพจติใจของบุคคล	หรอืพฤตกิรรมทางจติต่างๆ	 เพื่อเป็นการสรา้งระบบมโนทศัน์

เปรยีบหวัใจ	(อวยัวะภายใน)	เป็นสิง่นามธรรมวา่สภาพจติใจ	สว่นค�าวา่	玻璃 /po55 li/ 
เป็นชือ่วสัดปุระเภทไนลอ่นหรอืพลาสตกิ	ซึง่มลีกัษณะเดน่คอืเป็นสิง่ทีไ่มแ่ขง็แรงและเปราะ

บางหกังา่ย	 ซึ่งเป็นค�านามค�าแรกและท�าหน้าที่เป็นส่วนขยาย	 โดยใช้นามนัยแบบ	

CATEGORY	FOR	SALIENT	PROPERTY	กลา่วคอื	การน�ารปูค�าวา่ 玻璃 /po55 
li/ ซึง่เป็นวสัดอุุตสาหกรรมทีพ่บบอ่ยซึง่แสดงวา่กระจกทัว่ไปมลีกัษณะแตกงา่ย	อยา่งไร

กต็ามค�าว่า	玻璃心 /po55 li ɕin55/ มคีวามหมายว่า	สภาพจติใจเหมอืนกระจก 

ทีแ่ตกสลายไดง้า่ย

 ใจเป็นสภำพอำรมณ์ (HEART IS EMOTION)

	 ตวัอยา่งของค�าวา่	春心 /tʂʰuən55 ɕin55/	มคีวามหมายวา่	อารมณ์รกัของ

หนุ่มสาว;	อารมณ์ปฏพิทัธข์องหนุ่มสาว	ซึง่ประกอบดว้ยค�าวา่	春 /tʂʰuən55/ เป็นสว่นขยาย	
(modifier)	มาจากนามนยั	และมคี�าวา่	心 /ɕin55/ เป็นสว่นแสดงความเดน่	 (profile	
determinant)	มาจากอุปลกัษณ์วา่	HERAT	IS	EMOTION	ซึง่เป็นการสรา้งระบบมโนทศัน์

เปรยีบหวัใจ	(อวยัวะภายใน)	เป็นสภาพอารมณ์	ความรูส้กึของบุคคล	สว่นค�าวา่	春 /
tʂʰuən55/	มคีวามหมายวา่	ฤดใูบไมผ้ล	ิซึง่อยูต่�าแหน่งซา้ยมอืของค�าประสมและท�าหน้าทีเ่ป็น
สว่นขยาย	(modifier)	โดยใชน้ามนยัแบบ	SEASON	FOR	ACTION	กลา่วคอื	การน�ารปู

ค�าวา่	春 /tʂʰuən55/ ซึง่เป็นค�าทีห่มายถงึฤดใูบไมผ้ลอินัอบอุน่ภายหลงัฤดหูนาวอนัหนาว
เหน็บไดผ้า่นพน้ไปแลว้	ความรกักเ็ริม่ผลบิานดัง่ดอกไม	้และค�าวา่	春心 /tʂʰuən55 ɕin55/ 
กห็มายถงึความรกัของบุคคล	โดยเฉพาะอยา่งยิง่เป็นอารมณ์รกัระหวา่งหนุ่มสาว

 2. 心 /ɕin55/ เป็นส่วนขยำย (“heart” as modifier) 

	 ในการศกึษาครัง้น้ี	ค�าวา่	心 /ɕin55/	 เป็นสว่นขยาย	(“heart”	as	modifier)	 
ซึง่อยูต่�าแหน่งซา้ยมอืของค�าประสมและมคีวามหมายมาจากอุปลกัษณ์	โดยมรีปูแบบ

การแสดงการเชือ่มโยงทางความหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	4	รปูแบบ	ไดแ้ก่

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

14 春心 /tʂʰuən55 ɕin55/ ฤดใูบไมผ้ล	ิ+	ใจ		
อารมณ์รกัของหนุ่มสาว;	

อารมณ์ปฏพิทัธข์องหนุ่มสาว
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	 (1)	ใจเป็นสิง่ทีม่อียูจ่รงิหรอืสิง่รปูธรรม	(HEART	IS	CONCRETE	OBJECT	

OR	ENTITY)

	 (2)	ใจเป็นสภาพจติใจ	(HEART	IS	MENTALITY)

	 (3)	ใจเป็นสภาพอารมณ์	ความรูส้กึ	(HEART	IS	EMOTION)

	 (4)	ใจเป็นความคดิ	(HEART	IS	THOUGHT)

 2.1. ค�ำประสมท่ีส่วนขยำยมำจำกอปุลกัษณ์ (Metaphor-based modifier)

	 ค�าประสมทีส่ว่นขยายมาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor	-	based	modifier)	เป็นวธิหีน่ึง

ของการประสมค�า	โดยทีม่ลีกัษณะของกระบวนการประสมค�าคอื	ค�าประสมแบบระหวา่ง

ค�านามกบัค�านาม	 (noun-noun	compounds)	นัน้ประกอบดว้ยสองสว่น	ซึง่สว่นหน่ึง 

ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นหลกั	(head	noun)	และอกีสว่นหน่ึงท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นขยาย	(modifier)	

และค�านามทีเ่ป็นส่วนขยายค�านัน้เป็นค�าทีใ่ชอุ้ปลกัษณ์	จากขอ้มลูในการศกึษาครัง้น้ี	

พบวา่	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นขยายและมคีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	
3	ประเภท	โดยมกีารอธบิายพรอ้มดว้ยตวัอยา่งดงัน้ี

 (1) ใจเป็นส่ิงท่ีมีอยูจ่ริง หรอืส่ิงรปูธรรม (HEART IS CONCRETE OBJECT 

OR ENTITY)

心 /ɕin55/ เป็นส่วนขยำย (“heart” as modifier) จ�ำนวน

2.1 Metaphor-based modifier

ใจเป็นสิง่ทีม่อียูจ่รงิ	หรอืสิง่รปูธรรม(HEART	IS	CONCRETE	

OBJECT	OR	ENTITY)

14

20ใจเป็นสภาพจติใจ(HEART	IS	MENTALITY) 2

ใจเป็นความคดิ(HEART	IS	THOUGHT) 4

2.2 Double metaphorical processing: metaphor-based modifier and profile determinant

ใจเป็นสภาพจติใจ(HEART	IS	MENTALITY) 1

2.3 Metaphor-based modifier and metonymy-based profile determinant

ใจเป็นสภาพจติใจ	(HEART	IS	MENTALITY) 2
7

ใจเป็นสภาพอารมณ์	ความรูส้กึ	(HEART	IS	EMOTION) 5

รวม 28

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

15 心中 /ɕin55 tʂuŋ55/ ใจ	+	ตอนกลาง ในใจ

16 心底 /ɕin55 ti214/ ใจ	+	ขา้งลา่ง ในใจ

17 心上 /ɕin55ʂʰɑŋ51/ ใจ	+	ขา้งบน ในใจ

18 心里 /ɕin55li214/ ใจ+	ขา้งใน ภายในหน้าอก

19 心门 /ɕin55 mən35/ ใจ	+	ประตู ชอ่งหน้าอกหรอืทรวงอก
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	 จากตารางขา้งตน้ดงักลา่วจะเหน็ไดว้า่	ค�าทีป่ระกอบดว้ยค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	
ทีเ่ป็นค�าประสมสองสว่น	โดยทีค่�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	นัน้ไปประกอบค�านามค�าอืน่อกี
หน่ึงค�า	จะมโีครงสรา้งรปูแบบเป็น	“心 /ɕin55/+N”	กลา่วคอื	ในบรบิทน้ี	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	

ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นขยาย	(“heart”	as	modifier)	ซึง่อยูต่�าแหน่งแรกของค�าประสมใหม	่

และมคีวามหมายเป็นสิง่ที่มอียู่จรงิ	 หรอืสิง่รูปธรรม	 ส่วนค�านามค�าอื่นๆ	 ซึ่งเป็น 

สว่นปรากฏรว่มกบัค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	จะอยูต่�าแหน่งทีส่องของค�าประสมใหม	่
	 นอกจากน้ี	จากตวัอยา่ง	15-18	จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心中 /ɕin55 tʂuŋ55/,	心底 

/ɕin55 ti214/,	心上 /ɕin55 ʂʰɑŋ51/,	และ	心里 /ɕin55li214/ มคีวามหมายคลา้ยคลงึกนัวา่	 
ขา้งในของใจ	หรอืภายในใจ	โดยใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	CONTAINER	

ซึง่เป็นผลจาก	สว่นขยาย	(modifier)	ของรปูค�าในค�าประสมที	่心 /ɕin55/ หมายถงึ	
หวัใจ	ถกูจบัคูก่บัภาชนะซึง่เป็นสิง่รปูธรรม	และมทีัง้ภายในและภายนอก	ทัง้น้ีก่อใหเ้กดิ

กระบวนการเชือ่มโยงทางความหมายระหวา่ง	心 /ɕin55/ (ความหมายตน้ทาง)	กบัภาชนะ
ซึง่เป็นความหมายปลายทาง	เมือ่ค�าวา่	心 /ɕin55/	ปรากฏรว่มกบัค�านามค�าอืน่ๆ	ซึง่
อย่ตู�าแหน่งทีส่องของค�าประสมค�าใหม	่เชน่	中 /tʂuŋ55/	(ตอนกลาง),	底 /ti214/ (ขา้งลา่ง),	
上 /ʂʰɑŋ51/ (ขา้งบน)	และ	里 /li214/		(ขา้งใน)	ลว้นมคีวามหมายวา่	ในใจ	เพราะวา่
ในระบบความคดิของคนจนี	ใจเป็นภาชนะ	ซึง่ประกอบดว้ยสว่นกลาง	สว่นขา้งบน	และขา้งลา่ง	 

แต่อยา่งไรกต็ามสว่นประกอบแต่ละสว่นอยูภ่ายในภาชนะ	โดยมกีระบวนการประสมค�า

ของค�าวา่	心中 /ɕin55 tʂuŋ55/	เป็นตวัอยา่ง	ดงัน้ี
心中 /ɕin55 tʂuŋ55/        

	 ในท�านองเดยีวกนั	จากตวัอยา่ง	19	จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่ 心 /ɕin55/	(ใจ)	เป็นสว่นขยาย	
(modifier)	ของค�าประสมนัน้	โดยใชอุ้ปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	ROOM	ซึง่มลีกัษณะ

คลา้ยคลงึกนักบัอุปลกัษณ์มโนทศัน์	HEART	IS	CONTAINER	ต่างกนัตรงทีว่า่	หอ้ง	“room”	

เป็นประเภทหน่ึงของภาชนะ	(container)	หรอืวา่	ภาชนะเป็นตน้แบบ	(prototype)	ของหอ้ง	

(room)	ซึง่มรีปูแบบหลากหลาย	โดยมทีัง้หอ้งใหญ่และหอ้งเลก็	มชีอ่งทางและประตใูห้

เขา้ออก	อาท	ิในตวัอยา่งที	่19	ค�าวา่	心门 /ɕin55 mən35/	หมายถงึ	ชอ่งหน้าอกหรอื
ทรวงอก	ซึง่ประกอบดว้ยสองสว่นคอื	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(หมายถงึ	หวัใจ)	และ 门 /mən35/ 
(หมายถงึ	ประต)ู	ซึง่ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่ของค�าประสม

Input Space 1: 心 /ɕin55/ Input Space 2: 中 /tʂuŋ55/ Generic Space Blend Space

-	สรรพสิง่ทีม่ตีวัตนอยูจ่รงิ	(ใจ)

-	มขีา้งใน

-	ภาชนะ

-	มขีา้งใน

-	มขีา้งใน -	ขา้งในของภาชนะ

-	ในใจ
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 ใจเป็นสภำพจิตใจ (HEART IS MENTALITY)

	 จากตวัอย่าง	20-21	จะเหน็ไดว้่า	ค�าประสมค�านามกบัค�านาม	 (noun-noun	

compounds)	ทัง้สองค�าเหลา่น้ีเป็นตวัอยา่งทีแ่สดงรปูแบบการประสมค�าแบบค�าประสม

ทีส่ว่นขยายมาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor-basedmodifier)	โดยมกีระบวนการเชือ่มโยง

ทางความหมายระหวา่ง	心 /ɕin55/	(ใจ)	กบัสภาพจติใจของบุคคล	หรอืพฤตกิรรมทางจติต่างๆ	
ซึ่งใชก้ลไกอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	 HEART	 IS	MENTALITY	 ส่วนค�านามค�าทีส่อง 

ซึ่งเป็นส่วนที่แสดงความเด่น	 (profile	 determinant)	 จะใช้ความหมายตามรูปค�า 

ในตวัอยา่งที	่20	และ	21	ค�าวา่	心境 /ɕin55 tɕiŋ51/ กบั	心神 /ɕin55 ʂʰən35/	มคีวามหมาย
คลา้ยคลงึกนัวา่	หมายถงึ	สภาพจติใจ	 ต่างกนัตรงทีว่า่	ค�าวา่	心境 /ɕin55 tɕiŋ51/ 
โดยทัว่ไปแลว้จะใชใ้นการบรรยายถงึ	จติใจเรยีบเฉย	 ไม่วุ่นวาย	และมคีวามสงบจติ	 

สว่นค�าวา่	心神 /ɕin55 ʂʰən35/	จะใชเ้พือ่อธบิายถงึ	ลกัษณะใจลอย	หรอืเผลอสต	ิ 

โดยมกีระบวนการประสมค�าของค�าวา่	心境 /ɕin55 tɕiŋ51/	เป็นตวัอยา่ง	ดงัน้ี
心境 /ɕin55 tɕiŋ51/

 

 (3) ใจเป็นควำมคิด (HEART IS THOUGHT)

	 ในกรณขีองค�าวา่	心机 /ɕin55 tɕi55/ และค�าวา่ 心计 /ɕin55 tɕi51/ มคีวามหมายวา่	 
กลอุบาย	หรอืการวางแผนการเพือ่ผลประโยชน์สว่นตวั	ซึง่ทัง้สองค�าน้ีจะเป็นค�าทีเ่ป็น

ค�าพอ้งความหมาย	กลา่วคอื	(ในภาษาเดยีวกนั)	ค�าพอ้งเป็นค�าทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั

หรือใกล้เคียงกัน	 อย่างไรก็ตามนอกจากอธิบายความหมายได้อย่างชดัเจนแล้ว	 

สว่นกระบวนการประสมค�าในกลุม่น้ีสามารถใชห้ลกัการเดยีวกนัได	้ซึง่แสดงกระบวนการประสมค�า

ของค�าวา่	心机 /ɕin55 tɕi55/ เป็นตวัอยา่ง	ดงัน้ี

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

20 心境 /ɕin55 tɕiŋ51/ ใจ	+	สถานการณ์ สภาพจติใจ

21 心神 /ɕin55ʂʰən35/ ใจ	+	จติใจ สภาพจติใจ

Input Space 1: 心 /ɕin55/ Input Space 2: 境 /tɕiŋ51/ Generic Space Blend Space

-	ใจ

-	จติใจเรยีบเฉย	ไมวุ่น่วาย

-	สถานการณ์

-	สภาพมัน่คง

-	ความมัน่คง -	จติใจสงบมัน่คง

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

22 心机 /ɕin55 tɕi55/ ใจ	+	การวางแผน แผนการ;	แผนในใจ

23 心计 /ɕin55 tɕi51/ ใจ	+	วธิกีาร แผนการ;	แผนในใจ
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心机 /ɕin55 tɕi55/

 2.2. ค�ำประสมท่ีส่วนขยำยและส่วนแสดงควำมเด่นมำจำกอุปลกัษณ์ 

(Double metaphorical processing : metaphor - based modifier and profile 

determinant)

	 ค�าประสมที่ส่วนขยายและส่วนแสดงความเด่นมาจากอุปลกัษณ์	 (Double	

metaphorical	processing:	metaphor-based	modifier	and	profile	determinant)	 

เป็นวธิกีารประสมค�าทีม่ลีกัษณะค�านามหน่ึงประกอบดว้ยค�านามอกีค�าหน่ึง	ซึง่ค�านาม

สองค�าน้ีทีน่�ามาประสมกนัต่างกม็คีวามหมายทีเ่ป็นอุปลกัษณ์และไมต่ามความหมายประจ�า

รปูค�าดงัทีก่ลา่วไวใ้นขา้งตน้	เพยีงแต่ในทีน้ี่	ค�าวา่ 心 /ɕin55/	(ใจ)	ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงขยาย
เทา่นัน้	และมคีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบประเภทเดยีว	ตวัอยา่งเชน่

 ใจเป็นสภำพจิตใจ (HEART IS MENTALITY)

	 ในตวัอยา่งที	่24	ค�าวา่	心病 /ɕin55 piŋ51/	สามารถวเิคราะหต์ามหลกัการ 
รูปแบบค�าประสมที่ส่วนขยายและส่วนแสดงความเด่นมาจากอุปลกัษณ์	 (Double	

metaphorical	processing:	metaphor-based	modifier	and	profile	determinant)	กลา่วคอื	

ค�าวา่	心病 /ɕin55 piŋ51/ นัน้เป็นค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่ที ัง้ค�าวา่	心 /ɕin55/  
(สว่นขยาย)	และค�าวา่	病 /piŋ51/	(สว่นแสดงความเดน่)	เป็นอุปลกัษณ์	สว่นค�าประสมน้ี 

มคีวามหมายวา่	ความทกุขใ์จ;	ความในใจทีไ่มอ่าจพดูออกมาไดห้รอืมคีวามเจบ็ปวดอยู่	

เมือ่พจิารณาสว่นประกอบของค�าประสมน้ีจะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	จะใชก้ลไก
อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	MENTALITY	โดยมกีารสรา้งระบบมโนทศัน์ระหวา่ง

หวัใจกบัสภาพจติใจ	ซึง่รายละเอยีดกลา่วไปแลว้ขา้งตน้	สว่นค�าวา่	病 /piŋ51/	(การเจบ็ปว่ย)	
จะใช้อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	 PSYCHOLOGICAL	 SUFFERING	 IS	 DESEASE	 

Input Space 1: 心 /ɕin55/ Input Space 2: 机 /tɕi55/ Generic Space Blend Space

-	ใจ

-	ความคดิ

-	ความเหน็แก่ตวั

-	การวางแผน

-	การคดิวางแผน

-	การวางแผนการเพือ่ผล

ประโยชน์สว่นตวั

-	ความคดิ/การวางแผน -	ความคดิ/การคดิ

วางแผน

-	ความเหน็แก่ตวั	/

การวางแผนการ

เพือ่ผลประโยชน์

สว่นตวั

ค�าศพัท์ สทัอกัษร การแปลตามรปูศพัท์ ความหมาย

24 心病 /ɕin55 piŋ51/ ใจ	+	อาการเจบ็ปว่ย
ความทกุขใ์จ;	ความในใจทีไ่มอ่าจ

พดูออกมาไดห้รอืมคีวามเจบ็ปวด

อยู่
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กลา่วคอื	การน�าความเจบ็ปว่ย	หรอืความไมส่บายทางรา่งกายไปเปรยีบเสมอืนโรคภยั	

หรอืความทกุขท์างดา้นจติใจ	โดยมกีระบวนการประสมค�าของค�าวา่	心病 /ɕin55 piŋ51/ 
แสดงไวใ้นดงัน้ี

心病 /ɕin55 piŋ51/ 
 

 2.3. ค�ำประสมท่ีส่วนแสดงควำมเด่นมำจำกนำมนัย และมีส่วนขยำย 

มำจำกอปุลกัษณ์ (Metaphor - based modifier and metonymy - based profile 

determinant)

	 ค�าประสมที่ส่วนแสดงความเด่นมาจากนามนัย	 และมีส่วนขยายมาจาก 

อุปลกัษณ์	(Metaphor-based	modifier	and	metonymy-based	profile	determinant)	

เป็นค�าประสมค�านามกบัค�านามทีป่ระกอบดว้ยสองสว่น	คอื	ค�านามหลกัหรอืสว่นแสดง

ความเดน่มาจากนามนยั	(metonymy-based	profile	determinant)	และสว่นขยายมาจาก

อุปลกัษณ์	(metaphor-based	modifier)	จากขอ้มลูในการศกึษาครัง้น้ี	พบวา่	ค�าวา่	心

/ɕin55/	 (ใจ)	 ท�าหน้าทีเ่ป็นส่วนขยายและมคีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบ	 2	ประเภท	 
โดยมกีารอธบิายพรอ้มดว้ยตวัอยา่งดงัน้ี

 (1) ใจเป็นสภำพจิตใจ(HEART IS MENTALITY)

	 สว่นค�าวา่	心魔 /ɕin55 mo35/	เป็นค�าประสมแบบค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่ 
心 /ɕin55/	(ใจ)	เป็นสว่นขยาย	(modifier)	มาจากอุุปลกัษณ์	และมคี�าวา่	魔 /mo35/ (ปีศาจ)	
เป็นสว่นแสดงความเด่น	 (profile	determinant)	มาจากนามนยั	ในขณะทีม่สีว่นแสดง

ความเดน่	(profile	determinant)	นัน้เป็นนามนยั	ค�าวา่	魔 /mo35/	มคีวามหมายตรงวา่	
ปีศาจ	(The	Contemporary	of	Chinese	Dictionary,	2012:	915)และมนีามนยัเชงิมโนทศัน์	

CATEGORY	FOR	CATEGORY	FEATURES	ซึง่ลกัษณะการใชน้ามนยัเชงิมโนทศัน์

แบบน้ีเป็นการน�าสิง่เหนือธรรมชาต	ิคอืปีศาจ	ซึง่เป็นสิง่ชัว่รา้ยทีม่ลีกัษณะทัง้น่าเกลยีด

และน่ากลวั	มาอา้งถงึความชัว่รา้ย	ดงันัน้ค�าวา่	心魔 /ɕin55 mo35/	จงึมคีวามหมายวา่	
จติใจชัว่รา้ย	โดยมกีระบวนการประสมค�า	ดงัน้ี

心魔 /ɕin55 mo35/   

ควำมหมำยต้นทำง (Source Domain) ควำมหมำยปลำยทำง (Target Domain)

心 /ɕin55/(หวัใจ) a สภาพจติใจ

病 /piŋ51/	(การเจบ็ปว่ยทางรา่งกาย) a การเจบ็ปว่ยทางจติใจ

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

25 心魔 /ɕin55 mo35/ ใจ	+	ปีศาจ จติใจชัว่รา้ย
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 (2) สภำพอำรมณ์ ควำมรู้สึก (HEART IS EMOTION)

	 จากตวัอยา่ง	26	จะเหน็ไดว้า่	ค�าวา่	心潮 /ɕin55 tʂʰɑu35/ มคีวามหมายวา่	
สภาวะอารมณ์ทีบ่างครัง้เรยีบเฉย	หรอืบางครัง้กต็ืน่เตน้	ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ประกอบกบั
ค�าวา่	潮 /tʂʰɑu35/	ซึง่เป็นค�านามทีม่คีวามหมายวา่	กระแสน�้า	(The	Contemporary	of	
Chinese	Dictionary,	2012:	154)โดยใชน้ามนยัเชงิมโนทศัน์	OBJECT	FOR	FUNCTION	

ซึง่เป็นผลจากค�านามแสดงความเดน่	(profile	determinant)	ของรปูค�าในค�าประสมทีค่�า

วา่	潮 /tʂʰɑu35/	หมายความถงึการเคลือ่นไหวของแมน่�้าล�าธาร	ซึง่เป็นปรากฏการณ์
ธรรมชาตเิพือ่บรรยายถงึลกัษณะของอารมณ์ของบุคคล	ไมว่า่จะเรยีบเฉย	หรอืตืน่เตน้กต็าม	

ยิง่ไปกวา่นัน้	心 /ɕin55/	(ใจ)	หรอืหวัใจมคีณุสมบตัทิีจ่ะขบัดนัการหมนุเวยีนของเลอืด

ทัว่ร่างกายเหมอืนกบัการเคลื่อนไหวของกระแสน�้า	 ลกัษณะการเคลื่อนไหวทีรุ่นแรง 

จะหมายถงึอารมณ์ตื่นเตน้	สว่นลกัษณะการเคลือ่นไหวทีเ่รยีบเรือ่ยจะหมายถงึอารมณ์

เรยีบเฉย	ค�าประสมค�าน้ีจงึเป็นความรูพ้ ืน้ฐานของการแสดงความหมายมาจากความรู้

ความเขา้ใจ	และประสบการณ์ของคนทัว่ไปเกีย่วกบัการประสาทสมัผสักบัปรากฏการณ์

ธรรมชาต	ิโดยมกีระบวนการประสมค�า	ดงัน้ี

心潮 /ɕin55 tʂʰɑu35/     

 3. กรณีท่ีค�ำประสมค�ำนำมกบัค�ำนำมเป็นหน่วยสร้ำงไร้ศนูย ์(The case 

of “exocentric” N+N compounds)

	 ค�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	สามารถท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นขยาย	(modifier)	ของค�าประสม
ค�านามสองค�าในภาษาจนี	ซึง่เป็นค�านามแรกทีอ่ยูต่�าแหน่งซา้ยมอืของค�าประสม	เชน่	

Input Space 1: 心 /ɕin55/ Input Space 2: 魔 /mo35/ Generic Space Blend Space

-	ใจ

-	ใจรา้ย

-	ปีศาจ

-	สิง่ชัว่รา้ย

-	สิง่ทีไ่มด่ี -	จติใจชัว่รา้ย

ค�ำศพัท์ สทัอกัษร กำรแปลตำมรปูศพัท์ ควำมหมำย

26 心潮 /ɕin55tʂʰɑu35/ ใจ	+	กระแสน�้า
อารมณ์เรยีบเฉย	หรอืตื่นเตน้	

(อารมณ์ทีเ่ปลีย่นแปลงได)้

Input Space 1:  
心 /ɕin55/

Input Space 2:  
潮 /tʂʰɑu35/

Generic Space Blend Space

-	สภาพอารมณ์	ความรูส้กึ

-	อารมณ์เรยีบเฉย	

-	อารมณ์ตื่นเตน้

-	ปรากฏการณ์ธรรมชาติ

-	การเคลือ่นไหวทีเ่รยีบเรือ่ย

-	การเคลือ่นไหวทีร่นุแรง

-	มกีารเปลีย่นแปลง -	อารมณ์เรยีบเฉย/ 

การเคลือ่นไหวทีเ่รยีบเรือ่ย

-	อารมณ์ตื่นเตน้/ 

การเคลือ่นไหวทีร่นุแรง
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ค�าวา่	心魔 /ɕin55 mo35/,	心潮 /ɕin55 tʂʰɑu35/	เป็นตน้	ในตวัอยา่งทัง้สองค�าน้ี	 
ค�าวา่		魔 /mo35/		และค�าวา่	潮 /tʂʰɑu35/	เป็นค�านามค�าทีส่องซึง่อยูใ่นต�าเหน่งขวามอื
และท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่	 (profile	determinant)	ของค�าประสมตามล�าดบั	

แต่ในบางกรณ	ีค�าประสมค�านามสองค�าในภาษาจนีไมไ่ดม้สีว่นขยาย	(modifier)	หรอื

ส่วนแสดงความเด่น	 (profile	 determinant)	 และความหมายของค�าประสมออกจาก 

สว่นประกอบของค�านามทัง้สองค�า	กลา่วคอื	ค�าประสมใหมท่ีส่รา้งขึน้มามคีวามหมายใหม่

เกดิขึน้	โดยทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัความหมายของค�านามค�าแรก	และค�านามค�าทีส่อง	ซึง่ค�าประสม

ค�านามสองค�านัน้เรยีกวา่	ค�าประสมค�านามกบัค�านามเป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์(The	case	of	

“exocentric”	N+N	compounds)		จากขอ้มลูในการศกึษาครัง้น้ีพบวา่	การน�าค�าวา่	心 /ɕin55/ 
(ใจ)	ซึง่อยูต่�าแหน่งแรกของค�าประสมค�านามสองค�านัน้ไปปรากฏรว่มกบัค�านามค�าอืน่ๆ	

โดยทีม่คีวามหมายสามารถบง่บอกถงึอวยัวะสว่นอืน่ของรา่งกาย	จ�านวนทัง้หมด	7	ค�า	

มรีายละเอยีดดงัต่อไปน้ี

	 ในกรณขีองค�าวา่	心目 /ɕin55 mu51/	(บุคคลหรอืสรรพสิง่ทีใ่นความคดิและ 
ในทศันะของเรา)	กบัค�าวา่	心眼 /ɕin55 ian214/	(เจตนาและจติใจทีแ่สดงต่อบุคคลอืน่)	
ซึง่เป็นตวัอยา่งของค�าประสมค�านามกบัค�านามเป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์สว่นค�าวา่	目 /mu51/ 
และค�าวา่	眼 /ian214/	ต่างกอ็ยูต่�าแหน่งขวามอืของค�าประสมตามล�าดบั	และมคีวามหมาย
ใกลเ้คยีงกนัคอื	ตา	ซึง่เป็นอวยัวะหน่ึงในใบหน้า	และท�าหน้าทีร่บัภาพ	แต่เมือ่ค�าวา่	目/mu51/ 
และค�าวา่	眼 /ian214/	ไปปรากฏรว่มกบัค�าวา่ 心 /ɕin55/ (ใจ)	กลายเป็นค�าประสม
ค�านามกบัค�านาม	คอื	心目 /ɕin55 mu51/	และ	心眼 /ɕin55 ian214/	ตามล�าดบั	 
แต่ความหมายของค�าประสมสองค�าน้ีไมไ่ดเ้หมอืนกนัโดยสิน้เชงิ	สาเหตุทีท่�าใหค้วามหมาย

ของค�าประสมสองค�าน้ีต่างกนัเพราะวา่	ลกัษณะเดน่ของค�าวา่	目 /mu51/	และค�าวา่ 
眼 /ian214/	ต่างกนั	กลา่วคอื	ค�าวา่	目/mu51/	จะเน้นหน้าการมองเหน็ของตา	โดยใชน้าม
นยัเชงิมโนทศัน์	OBJECT	FOR	FUNCTION	เมือ่ไปปรากฏรว่มกบัค�าวา่	心 /ɕin55/ 
(ใจ)		ซึง่เป็นค�านามทีอ่ยูต่�าแหน่งซา้ยมอืและมาจากอุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	

THOUGHT	ค�าวา่	心目 /ɕin55 mu51/	จงึเป็นค�าประสมและมคีวามหมายใหมเ่กดิขึน้วา่	

ค�าศพัท์ สทัอกัษร การแปลตามรปูศพัท์ ความหมาย

27 心目 /ɕin55 mu51/ ใจ	+	ตา
บุคคลหรอืสรรพสิง่ทีใ่นความคดิ

และในทศันะของเรา

28 心眼 /ɕin55 ian214/ ใจ	+	ตา
เจตนาและจติใจทีแ่สดงต่อ

บุคคลอืน่

29 心腹 /ɕin55 fu51/ ใจ	+	กระเพาะ คนทีรู่จ้กัและสนิทกนั
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บุคคลหรอืสรรพสิง่ทีใ่นความคดิและในทศันะของเรา	ซึง่ความหมายน้ีไมไ่ดเ้กีย่วขอ้งกบั

หวัใจและดวงตาโดยมกีระบวนการประสมค�าของค�าวา่	心目 /ɕin55 mu51/ ดงัน้ี
心目 /ɕin55 mu51/    

	 สว่นค�าวา่	眼 /ian214/ นัน้นอกจากท�าหน้าทีก่ารรบัภาพแลว้ยงัแสดงถงึลกัษณะ

เป็นรหูรอืช่องว่าง	ซึง่มาจากนามนัยเชงิมโนทศัน์	CATEGORY	FOR	CATEGORY	

FEATURES	ถา้รขูนาดใหญ่จะมชีอ่งวา่งกวา้งกวา่	 ในทางตรงกนัขา้มจะแคบกวา่	 เมือ่

ไปปรากฏรว่มกบัค�าวา่ 心 /ɕin55/	(ใจ)		ซึง่เป็นค�านามทีอ่ยูต่�าแหน่งซา้ยมอืและมาจาก
อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์	HEART	IS	MENTALITY	ค�าวา่	心眼 /ɕin55 ian214/	เป็นค�าประสม
และมคีวามหมายใหมเ่กดิขึน้วา่	 เจตนาและจติใจทีแ่สดงต่อบุคคลอื่น	ซึง่ความหมายน้ี

ไมไ่ดเ้กีย่วขอ้งกบัหวัใจและดวงตา	โดยมกีระบวนการประสมค�าของค�าวา่ 心眼 /ɕin55 ian214/ 
ดงัน้ี

心眼 /ɕin55 ian214/     

อภิปรำยผล

	 ส�าหรบังานวจิยัเรือ่ง	“ค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	 
ในภาษาจนี	 :	การศกึษาตามแนวภาษาศาสตรป์รชิาน”	ผูว้จิยัไดส้รุปผลและประเดน็

ส�าคญัจากการศกึษาครัง้น้ีมาเป็น	3	ประการ	โดยมรีายละเอยีดดงัน้ี																														

	 1.	จากการศกึษาและวเิคราะหล์กัษณะค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าว่า	

心 /ɕin55/	 (ใจ)	ในภาษาจนี	ผูว้จิยัพบวา่	มโนทศัน์ของคนจนีมผีลต่อการประสมค�า 
ทีป่ระกอบดว้ยค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	และกระบวนการประสมค�านัน้กส็ามารถสะทอ้น 

ใหเ้หน็ถงึระบบมโนทศัน์ของคนจนีในการใชอุ้ปลกัษณ์ของค�าวา่ 心 /ɕin55/	(ใจ)	มคีวามหมาย

Input Space 1: 
心 /ɕin55/

Input Space 2:  
目 /mu51/

Generic Space Blend Space

-	ใจ	

-	ความคดิ

-	ความคดิเหน็

-	ตา

-	การมองเหน็สรรพสิง่ต่างๆ

-	ความคดิเหน็ต่อบุคคลหรอื

สรรพสิง่

-	ความคดิ -	ความคดิ/การมองเหน็สรรพสิง่ต่างๆ

-	ความคดิเหน็/ความคดิเหน็ต่อ

บุคคลหรอืสรรพสิง่

Input Space 1: 

 心 /ɕin55/
Input Space 2:  

眼 /ian214/ 
Generic Space Blend Space

-	ใจ	

-	เจตนาและจติใจทีแ่สดงออกมา

-	ใจกวา้ง

-	ใจแคบ

-	ตา

-	รหูรอืชอ่งวา่ง

-	รขูนาดใหญ่

-	รขูนาดเลก็

-	สภาพจติใจ -	เจตนาและจติใจที่

แสดงออกมา

-	ใจกวา้ง/รขูนาดใหญ่

-	ใจแคบ/รขูนาดเลก็
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หลากหลาย	ซึง่สามารถจ�าแนกไดเ้ป็น	6	ประเภท	ไดแ้ก่	

	 (1)	ใจเป็นสว่นกลาง	(HEART	IS	CENTRE)

	 (2)	ใจเป็นสว่นส�าคญัทีส่ดุ	(HEART	IS	THE	MOST	IMPORTANT	PART)

	 (3)	ใจเป็นสิง่ทีม่อียูจ่รงิ	หรอืสิง่รปูธรรม	(HEART	IS	CONCRETE	OBJECT	

OR	ENTITY)	

	 (4)	ใจเป็นสภาพจติใจ	(HEART	IS	MENTALITY)

	 (5)	ใจเป็นสภาพอารมณ์	(HEART	IS	EMOTION)

	 (6)	ใจเป็นความคดิ	(HEART	IS	THOUGHT)

	 ในทีน้ี่ผูว้จิยัสงัเกตไดว้า่มโนทศัน์ของค�าวา่	心 /ɕin55/	 (ใจ)	กส็ามารถสรปุ
เป็น	2	ประเภทหลกั	ไดแ้ก่	

	 a.	[ใจเป็นสรรพสิง่หรอืเรือ่งราวต่างๆ]	(ประเภท	1-	3)	โดยทีม่ตีวัตน	มสีว่นกลาง

และสว่นส�าคญั

	 b.	 [ใจเป็นมนุษย]์	 (ประเภท	4-6)	โดยทีม่สีภาพจติใจ	อารมณ์ความรูส้กึและ

ความคดิ

	 สว่นระบบมโนทศัน์	(1)	และ	(2)	ของประเภท	a	ปรากฏในค�าประสมทีม่คี�าวา่	

心 /ɕin55/	(ใจ)	ท�าหน้าทีเ่ป็นสว่นแสดงความเดน่	(“heart”	as	profile	determinant)	
เทา่นัน้	ซึง่เป็นค�านามทีอ่ยูต่�าแหน่งขวามอืของค�าประสม	โดยทัว่ไปแลว้	รปูค�าทีน่�ามา

ปรากฏรว่มกบัค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ทีม่าจากมโนทศัน์	(1)	จะเป็นสิง่รปูธรรม	ซึง่สามารถ
จบัต้องและมองเห็นได้	 เพื่อกล่าวถึงส่วนกลางของสรรพสิ่งต่างๆ	 เช่น	 手心

/ʂʰou214ɕin55/ (ส่วนกลางของมอื), 树心 /ʂʰu51 ɕin55/	 (ส่วนกลางของต้นไม)้	 
ในกรณทีีค่�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	มคีวามหมายมาจากระบบมโนทศัน์ประเภท	(2)	รปูค�า
ทีน่�ามาปรากฏรว่มจะเป็นเรือ่งราวต่างๆ	ซึง่เป็นสิง่นามธรรมทีไ่มส่ามารถจบัตอ้งได	้เพือ่

อา้งถงึจดุส�าคญัทีส่ดุของเรือ่งราวต่างๆ	เชน่	核心 /xɣ35 ɕin55/	(แก่น,	ศนูยก์ลาง,	
สว่นส�าคญั)	ส�าหรบัระบบมโนทศัน์ประเภท	(3)	ปรากฏเฉพาะในค�าประสมทีม่คี�าวา่	心 

/ɕin55/	 (ใจ)	 เป็นสว่นขยาย	(“heart”	as	modifier)	ซึง่เป็นค�านามทีอ่ยูต่�าแหน่งซา้ยมอื	 
โดยสว่นใหญ่แลว้	ค�าวา่	心 /ɕin55/	 (ใจ)	มคีวามหมายมาจากอุปลกัษณ์	HEART	IS	

CONTAINER	ซึง่เปรยีบใจเป็นภาชนะทีม่ที ัง้ขา้งในและขา้งนอก	 เชน่	心中 /ɕin55 
tʂuŋ55/	(ในใจ)	ค�าประสมประเภทดงักลา่วน้ีปรากฏในภาษาจนีมจี�านวนมาก	ซึง่สอดคลอ้ง
กบัผลงานวจิยัของ	ซอืลีเ่ยีย่	 (Shi,	2009)	ว่าคนจนีนิยมน�าอวยัวะร่างกายของมนุษย ์

มาเปรยีบกบัสิง่ของหรอืสว่นประกอบของสรรพสิง่ต่างๆ	มนุษยม์อีวยัวะรา่งกายต่างๆ	

เชน่	ศรีษะ	หวัใจ	มอื	และเทา้เป็นตน้	สว่นสรรพสิง่ต่างๆ	กด็ว้ยเชน่กนั
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	 เมือ่พจิารณาค�านามทีน่�ามาปรากฏกบัค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ซึง่มคีวามหมาย
มาจากระบบมโนทศัน์ประเภท	b	ผลการศกึษาพบวา่	รปูค�าทีน่�ามาประกอบนัน้จะเป็น

สิง่ทีม่คีวามสมัพนัธอ์ยา่งใกลช้ดิกบัมนุษยเ์ป็นอยา่งมาก	ไดแ้ก่	สิง่ของ	(เชน่	冰 /piŋ55/ 
“น�้าแขง็”,	玻璃 /po55 li/	“กระจก”)	ปรากฏการณ์ธรรมชาต	ิ(เชน่	潮 /tʂʰɑu35/	“กระแสน�า้”,	
春 /tʂʰuən55/	“ฤดใูบไมผ้ล”ิ)	และสิง่เหนือธรรมชาต	ิ(เชน่ 菩萨 /phu35 sĄ51/ “พระโพธสิตัว”์,	
龙 /luŋ35/	“มงักร”)	ทัง้น้ีสอดคลอ้งกบัแนวคดิของนกัภาษาศาสตรป์รชิานวา่	มนุษยเ์รา 
มกีารปฏสิมัพนัธก์บัโลกตัง้แต่เกดิมาโดยผ่านประสาททัง้หา้	และมกีารกระท�าโดยใช้

รา่งกาย	(Lakoff	and	Johnson,1980)	ซึง่กระบวนการรบัรูข้องมนุษยเ์ริม่จากประสบการณ์

ทางร่างกายไปสู่ประสบการณ์ทางสงัคม	 โดยทัว่ไปแล้ว	 คนแต่ละชาตมิกัมองเหน็ 

ความส�าคญัของสิง่ต่างๆ	แตกต่างกนัออกไป	 เพราะว่าสิง่แวดลอ้มในการด�าเนินชวีติ

ความเป็นอย่ขูองคนแต่ละประเทศต่างกนั	ส�าหรบัคนจนีจะมทีศันะเกีย่วกบัสิง่ต่างๆ	รอบตวั

	 ค�าประสมทีม่รีปูค�าเกีย่วกบัสิง่รอบตวัปรากฏรว่มกบัค�าวา่	心 /ɕin55/	 (ใจ)	
สามารถกลา่วถงึสภาพจติใจ	หรอืพฤตกิรรมทางจติต่างๆ	ของบุคคล	เชน่	玻璃  /po55 li/ 
(กระจก)	เป็นสิง่ทีม่คีวามเกีย่วขอ้งในการด�าเนินชวีติของคนในสงัคมจนี	และมลีกัษณะ

แตกงา่ย	เมือ่ค�าวา่	玻璃 /po55 li/	(กระจก)	และค�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	เป็นสว่นประกอบ
ของค�าประสม	 ลกัษณะของกระจกที่แตกง่ายจะเด่นขึ้นมา	 ดงันัน้ค�าว่า	玻璃心

/po55 li ɕin55/	จงึมคีวามหมายวา่	สภาพจติใจเหมอืนกระจกทีแ่ตกสลายไดง้า่ย	รปูค�า 
ทีเ่ป็นสว่นประกอบในค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	心 /ɕin55/ (ใจ)	นอกจาก
เป็นสิง่ของต่างๆทีอ่ยูร่อบตวั	ปรากฏการณ์ธรรมชาตต่ิางๆ	ซึง่เป็นสิง่ทีม่นุษยพ์บเหน็ได	้

กเ็ป็นสิง่ทีค่นจนีนิยมน�าไปใชใ้นการประสมค�า	เชน่ 潮 /tʂʰɑu35/	(กระแสน�้า)	และ 波
/po55/	(ระลอกคลืน่)	เน่ืองจากวา่ประเทศจนีมลีกัษณะภมูปิระเทศทีม่พีืน้ทีล่าดต�่าลงมา

ทางภาคตะวนัออก	ซึง่เป็นเขตเกษตรกรรมทีส่�าคญัเลีย้งประชากรจนี	คนสว่นใหญ่ของ

ประเทศจะแออดักนัอยูใ่นฝ ัง่ตะวนัออกซึง่ตดิทะเลน้ี	สว่นภาคกลางและใตเ้ป็นทีร่าบลุม่	

มแีม่น�้าไหลผ่านและเป็นแหล่งเกษตรกรรมทีส่�าคญัเช่นกนั	 ดว้ยเหตุการณ์ดงักล่าว 

คนจนีจงึมปีระสบการณ์วา่กระแสน�้าจะมลีกัษณะการเคลือ่นไหวทีร่นุแรงหรอืเรยีบเรือ่ย	

สว่นปรากฏการณ์ธรรมชาตเิกีย่วกบัทะเลหรอืแมน่�้าล�าคลองนัน้อยูใ่นความนึกคดิของ 

คนจนีและน�ามาใชใ้นการประสมค�า

	 การน�ารปูค�าทีเ่กีย่วกบัสิง่เหนือธรรมชาตมิาปรากฏรว่มกบัค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	
เพื่อสรา้งค�าประสมทีม่คีวามหมายสามารถกล่าวถงึสภาพจติใจและอารมณ์ความรูส้กึ

ของคน	แสดงใหเ้หน็วา่คนในสงัคมจนีใหค้วามสนใจกบัสิง่เหนือธรรมชาตทิีไ่มม่ตีวัตน

อยูจ่รงิ	ไดแ้ก	่菩萨 /phu35 sĄ51/ (พระโพธสิตัว)์,	龙 /luŋ35/	(มงักร)	และ 魔 /mo35/ 
(ปีศาจ)	อาจเน่ืองจากวา่คนจนีมคีวามเชือ่และใหค้วามส�าคญักบัสิง่เรน้ลบัและไมม่ตีวัตน	



33

ปีที่ 36 ฉบับที่ 2 พ.ศ. 2559วารสารมหาวทิยาลยัศลิปากร ฉบบัภาษาไทย  ่  ่

อาท	ิคนจนีเชือ่วา่	ความเมตตาของบุคคลเปรยีบไดก้บัพระโพธสิตัวบ์นสวรรค	์ความชัว่รา้ย

ของคนเปรยีบไดก้บัปีศาจใต้ขุมนรก	 นอกจากน้ี	 ในสมยัโบราณดว้ยความทีช่าวจนี 

ยงัเชื่อกนัว่ามงักรเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ ี่มฤีทธิอ์�านาจเหนือธรรมชาติ	 ซึ่งถือเป็นสตัว ์

ในจนิตนาการทีไ่มม่ตีวัตนอยูจ่รงิเชน่กนั	คนจนีจงึมกัจะยกใหม้งักรเป็นสญัลกัษณ์แทน

จกัรพรรดแิหง่ประเทศจนี	โดยใชม้งักรเป็นลวดลายประดบับนเสือ้เพือ่แสดงถงึความสงูศกัดิ ์

ของต�าแหน่ง	อกีทัง้พระมหากษตัรยิจ์นีทรงมฉีลองพระองคม์งักรดว้ยไหมปกัลายมงักร	

และในพระราชวงักป็ระดบัประดาไปดว้ยภาพมงักร	มเีสาทีม่รีปูมงักรพนัอยูอ่ยา่งตระหงา่น	

ด้วยเหตุผลดงักล่าว	 มงักรจึงถูกน�ามาเปรียบให้เป็นสญัลกัษณ์ของจกัรพรรดิจีน 

ดงัทีอ่�านาจ	เจรญิศลิป์	(Charoensin,	1992:	9)	กลา่ววา่คนจนีถอืวา่มงักรเป็นสตัวท์ีม่อี�านาจอทิธฤิทธิ	์

เหนือธรรมชาตแิละยงัเป็นสญัลกัษณ์ของกษตัรยิ์

	 2.	จากผลการศกึษารปูแบบประเภทของค�าประสมค�านามกบัค�านาม	ผูว้จิยัพบวา่	

แนวคดิทฤษฎขีองรีก่า	เบนซ	์(Réka	Benczes,	2006)	ซึง่สามารถใชอ้ธบิายค�าประสม

ค�านามกบัค�านามทีใ่ชใ้นการศกึษาครัง้น้ีมจี�านวน	6	ประเภท	ดงัตารางทีเ่สนอไวใ้นขา้งตน้

สามารถแสดงใหเ้หน็วา่	ค�าประสมโดยมสีว่นขยายมาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor-based	

modifier)	หรอืสว่นแสดงความเดน่มาจากอุปลกัษณ์	(Metaphor-based	profile	determinant)	

มากกว่ารูปแบบประเภทวธิกีารประสมอื่นๆ	ทัง้น้ีจะเหน็ไดว้่า	 กระบวนการรบัรูแ้ละ 

ระบบปรชิานของมนุษยต์ามล�าดบัขัน้ตอนเริม่จากงา่ยไปหายาก	และเริม่จากน้อยไปหามาก

	 3.	ผูว้จิยัสงัเกตเหน็วา่ปรากฏการณ์ทางปรชิานทีน่่าสนใจอกีปรากฏการณ์หน่ึง

คอื	ค�าประสมค�านามกบัค�านามเป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์(The	case	of	“exocentric”	N+N	

compounds)	ซึง่เป็นค�าประสมประเภททีไ่มม่สีว่นขยาย	(modifier)	และสว่นแสดงความเดน่	

(profile	 determinant)	 หรอืผูว้จิยัไม่สามารถระบุไดว้่าค�าใดท�าหน้าทีเ่ป็นส่วนหลกั	 

และค�าใดท�าหน้าที่เป็นส่วนขยาย	 ส่วนความหมายของค�าประสมนัน้ออกจาก 

สว่นประกอบของค�านามทัง้สองค�า	กลา่วคอื	ค�าประสมใหมท่ีส่รา้งขึน้มามคีวามหมายใหม่

เกดิขึน้	โดยทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัความหมายของค�านามค�าแรก	และค�านามค�าทีส่อง	โดยทัว่ไปแลว้	

ค�าประเภทน้ีจะมลีกัษณะวา่ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	ไปประกอบกบัค�านามทีม่คีวามหมาย
เกีย่วขอ้งกบัอวยัวะรา่งกายสว่นอืน่ๆ	เชน่	ความหมายของค�าวา่	心腹 /ɕin55 fu51/  
ไมไ่ดเ้กีย่วขอ้งกบัความหมายเดมิของทัง้ค�าวา่	心 /ɕin55/	(ใจ)	และ	腹 /fu51/	(กระเพาะ)	
แต่มคีวามหมายใหมเ่กดิขึน้	หมายถงึ	คนทีรู่จ้กั	น่าเชือ่ถอืและสนิทกนั	ดงัทีก่ลา่วไปแลว้ขา้งตน้	

คนจนีมทีศันะเกีย่วกบัสิง่ต่างๆ	รอบตวั	สว่นอวยัวะต่างๆ	ไมว่า่จะเป็นอวยัวะรา่งกาย

หรอือวยัวะภายในต่างกส็่งผลต่อทศันะของคนจนี	 ซึ่งสอดคล้องกบัผลงานวจิยัของ 

ฉนิ	หยงหลนิ	(Chen,	1982:	239)	วา่ทศันะของคนจนีทีม่ตี่อบทบาทหน้าทีข่องอวยัวะ

ต่างๆ	ดงันัน้	ทศันะเกีย่วกบัอวยัวะนัน้กม็ผีลต่อกระบวนการประสมค�าในภาษาจนีดว้ย
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เชน่กนัท�าใหค้วามหมายทีเ่กดิขึน้ของค�าประสมใหมน่ัน้แตกต่างกนัออกไปจากความหมาย

ของค�าทีเ่ป็นสว่นประกอบ	ในทีน้ี่ผูว้จิยัจงึตัง้เป็นประเดน็ทีน่่าสนใจไวว้า่ค�าประสมค�านาม

กบัค�านามเป็นหน่วยสรา้งไรศ้นูย	์(The	case	of	“exocentric”	N+N	compounds)	นัน้ 

เป็นสิง่ทีน่่าศกึษาอยา่งยิง่ในอนาคต	เพือ่ใหท้�าความเขา้ใจค�าประสมค�านามกบัค�านาม

ไดอ้ยา่งลกึซึง้

ข้อเสนอแนะ

	 1.	 ควรมกีารศกึษาเกี่ยวกบัค�าประสมค�านามกบัค�านามที่มคี�าว่า	 “heart”	 

ในภาษาอืน่ๆ	เชน่	ภาษาไทย	ภาษาเกาหลแีละภาษาองักฤษ

	 2.	ควรมกีารศกึษาเปรยีบเทยีบค�าประสมค�านามกบัค�านามทีม่คี�าวา่	 “heart”	

ระหวา่งสองภาษา	

	 3.	 ควรมกีารศกึษาเกี่ยวกบัค�าประสมค�านามกบัค�านามที่มคี�าว่า	 “heart”	 

ทัง้ในภาษาจนีและภาษาไทยตามแนวคดิทฤษฎขีองนกัภาษาศาสตรท์า่นอืน่
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